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INTRO Welcome

Donde la innovación 
transforma espacios 
y crea emociones.

En Sulion entendemos que un espacio no es solo una 
suma de materiales, estructuras y luz. Llevamos más de 
medio siglo escuchando cómo respiran los hogares, cómo 
se mueven las personas en ellos, cómo el confort no es 
solo una cuestión de temperatura sino de armonía.
Por eso, este año damos un paso más allá. Empezamos 
a pensar en el aire como un elemento arquitectónico 
más. Porque sí, el aire también se diseña.
Este catálogo 2026 no es solo una selección de productos; 
es nuestra declaración de intenciones hacia una arquitectura 
más consciente. Una en la que el aire, al igual que la luz o 
los materiales, se convierte en un elemento constructivo 
esencial, capaz de definir la experiencia del espacio.
Para nosotros, crear bienestar no es solo una meta. 
Es la forma más honesta de construir futuro.

Bienvenida
Te damos la bienvenida a la arquitectura del aire
Welcome to the architecture of air/EN

Bienvenue dans l’architecture de l’air/FR

At Sulion, we understand that a space is not just a 
sum of materials, structures and light. For more than 
half a century, we have been listening to how homes 
breathe, how people move within them, how comfort  
it is not just a matter of temperature, but harmony. 
Hence, this year we are taking a step further. We 
are starting to think of air as another architectural 
element. Because yes, air can also be designed.
This 2026 catalogue is not just a selection of 
products; it is our expression of intent towards a 
more conscious architecture. One in which air, like 
light or materials, becomes an essential constructive 
element, capable of defining the experience of 
space. For us, creating well-being is not just a goal. 
It is the most honest way to build the future.

Chez Sulion, nous comprenons qu’un espace n’est pas 
seulement la somme des matériaux, des structures et de 
la lumière. Depuis plus d’un demi-siècle, nous écoutons 
comment les maisons respirent, comment les gens s’y 
déplacent, comment le confort n’est pas seulement une 
question de température mais aussi d’harmonie. C’est 
pourquoi, cette année, nous allons encore plus loin. 
Nous commençons à considérer l’air comme un élément 
architectural à part entière. Car oui, l’air aussi se conçoit.
Ce catalogue 2026 n’est pas seulement une sélection 
de produits, c’est notre déclaration d’intention en faveur 
d’une architecture plus consciente. Une architecture dans 
laquelle l’air, tout comme la lumière ou les matériaux, 
devient un élément constructif essentiel, capable de 
définir l’expérience de l’espace. Pour nous, créer du 
bien-être n’est pas seulement un objectif. C’est la 
manière la plus honnête de construire l’avenir.

Where innovation 
transforms spaces 
and creates emotions.

L'innovation transforme 
les espaces et crée des 
émotions.
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INTRO Projecting air as part of architecture

Imaginamos un futuro donde el aire deje de ser 
un elemento accidental para convertirse en parte 
del proyecto arquitectónico desde el principio. 
Un recurso que se planifica y se afina con la 
misma precisión que la luz o el espacio.
Situamos el ventilador de techo en el corazón 
de una arquitectura consciente. No como un 
simple complemento, sino como una herramienta 
de precisión que equilibra estética, bienestar 
térmico y respeto absoluto por el planeta.
Nos mueve la idea de que cada espacio que incluya 
a Sulion sea un ejemplo de cómo la ingeniería puede 
ser bella y cómo el diseño puede ser responsable. 

We imagine a future where air ceases to be an unintended 
element and becomes part of the architectural project from 
the outset. A resource that is planned and refined with the 
same precision as light or space. 
We place the ceiling fan at the heart of conscious 
architecture. Not as a simple accessory, but as a precision 
tool that balances aesthetics, thermal comfort and absolute 
respect for the planet. 
We are driven by the idea that every space that includes 
Sulion is an example of how engineering can be beautiful 
and how design can be responsible. 

Proyectar el aire 
como parte de la 
arquitectura 
Projecting air as part of architecture/EN

Projeter l’air comme partie intégrante 
de l’architecture/FR

Nous imaginons un avenir où l’air ne sera plus  
un élément accidentel, mais fera partie intégrante  
du projet architectural dès le début. Une ressource  
qui est planifiée et affinée avec la même précision  
que la lumière ou l’espace.
Nous plaçons le ventilateur de plafond au cœur d’une 
architecture consciente. Non pas comme un simple 
complément, mais comme un outil de précision qui 
équilibre l’esthétique, le bien-être thermique et le respect 
absolu de la planète. 
Nous sommes animés par l’idée que chaque espace  
qui inclut Sulion, sera un exemple d ela beauté que revêtir 
l' ingénierie et de l' importance que peut embellir le design.
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INTRO Designing air requires precision

Sulion LAB: el rigor de la 
innovación propia

Contamos con un laboratorio propio donde cada 
ventilador se somete a pruebas aerodinámicas, 
acústicas y de consumo antes de ver la luz. Ahí 
llevamos cada idea a su límite para transformarla 
en una solución real, silenciosa y eficiente.
• Túnel de viento: evaluamos el flujo real, la 
velocidad y el área de cobertura bajo normativas 
internacionales. No estimamos el rendimiento; 
garantizamos datos precisos de caudal de aire.
• Sala de resistencia: sometemos a nuestros productos 
a pruebas de fatiga extrema y miles de horas de 
funcionamiento continuo. Es aquí donde perfeccionamos 
el silencio absoluto y la fiabilidad de nuestros Motores 3.0.
• Ensayos acústicos y lumínicos: optimizamos la 
respuesta sonora y la calidad de la luz para que la 
integración en el espacio sea total e imperceptible.

En Sulion no diseñamos solo para sentir: diseñamos 
para funcionar. Por eso, cada avance que desarrollamos 
está respaldado por pruebas rigurosas, datos medibles 
y una visión científica del confort. Entendemos 
que el aire es un elemento constructivo más y, 
como tal, requiere de una ingeniería exacta.

Diseñar el aire
exige precisión
Designing air requires precision/EN

Concevoir l’air exige de la précision/FR

Sulion LAB: the rigour  
of in-house innovation

Sulion LAB: la rigueur de 
l’innovation propre

We have our own laboratory where each fan undergoes 
aerodynamic, acoustic and consumption tests before 
seeing the light of day. There, we push every idea to its 
limits to transform it into a real, silent and efficient solution.
• Wind tunnel: we evaluate the actual flow, speed and 
coverage area under international standards. We don’t 
estimate performance; we guarantee accurate airflow data.
• Resistance chamber: we subject our products to 
extreme fatigue testing and thousands of hours of 
continuous operation. This is where we perfect the 
absolute silence and reliability of our 3.0 Motors.
• Acoustic and light testing: we optimise sound 
response and light quality so that integration into 
the space is complete and imperceptible.

Nous disposons de notre propre laboratoire 
où chaque ventilateur est soumis à des tests 
aérodynamiques, acoustiques et de consommation 
avant d’être commercialisé. Nous y poussons 
chaque idée à ses limites pour la transformer en 
une solution réelle, silencieuse et efficace.
• Tunnel aérodynamique : nous évaluons le débit réel, la 
vitesse et la zone de couverture conformément aux normes 
internationales. Nous n’estimons pas les performances, 
nous garantissons des données précises sur le débit d’air.
• Salle de résistance : nous soumettons nos produits à 
des tests de fatigue extrême et à des milliers d’heures de 
fonctionnement continu. C’est là que nous perfectionnons 
le silence absolu et la fiabilité de nos moteurs 3.0.
• Tests acoustiques et lumineux : nous optimisons la 
réponse sonore et la qualité de la lumière pour une 
intégration totale et imperceptible dans l’espace.

At Sulion, we don’t just design for feel: we 
design for function. That’s why every advance we 
develop is backed by rigorous testing, measurable 
data and a scientific approach to comfort. We 
understand that air is just another building block 
and, as such, requires precise engineering.

Chez Sulion, nous ne concevons pas seulement pour le 
plaisir des sens : nous concevons pour la fonctionnalité. 
C’est pourquoi chaque avancée que nous développons 
s’appuie sur des tests rigoureux, des données mesurables 
et une vision scientifique du confort. Nous considérons 
l’air comme un élément constructif à part entière 
qui, à ce titre, nécessite une ingénierie précise.
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INTRO CFIAC System

Y, además, no trabajamos solos. En colaboración con 
el Center for the Built Environment (CBE) de Berkeley, 
hemos desarrollado el modelo de evaluación del 
confort térmico (CFIAC), una metodología pionera 
que permite evaluar y optimizar el confort térmico real 
de los espacios mediante una combinación inteligente 
de ventilación activa y sistemas de climatización.
CFIAC nos permite demostrar cómo una estrategia 
de ventilación bien diseñada mejora el bienestar de 
las personas y reduce la dependencia energética 
del edificio, sin renunciar al confort.
Gracias a esta alianza, nuestras soluciones no solo 
cumplen con los estándares internacionales de 
sostenibilidad y rendimiento: los superan. 

Sistema CFIAC: 
bienestar con 
base científica
CFIAC System: evidence-based wellbeing/EN

Système CFIAC: bien-être fondé sur des bases scientifiques/FR

Cada producto que 
lanzamos es el resultado 
de datos, ensayo y 
diseño con propósito. 

What's more, we don't work alone. In collaboration 
with Berkeley's Centre for the Built Environment (CBE), 
we have developed the Thermal Comfort Assessment 
Model (CFIAC), a pioneering methodology that 
allows us to assess and optimise the actual thermal 
comfort of spaces through a smart combination of 
active ventilation and air conditioning systems. 
CFIAC allows us to demonstrate how a well-designed 
ventilation strategy improves people's well-being 
and reduces the building's energy dependence, 
without compromising on comfort. 
Thanks to this partnership, our solutions not 
only meet international sustainability and 
performance standards: they exceed them. 

De plus, nous ne travaillons pas seuls. En collaboration avec 
le Center for the Built Environment (CBE) de Berkeley, 
nous avons développé le modèle d'évaluation du confort 
thermique (CFIAC), une méthodologie pionnière qui 
permet d'évaluer et d'optimiser le confort thermique 
réel des espaces grâce à une combinaison intelligente 
de ventilation active et de systèmes de climatisation. 
Le CFIAC nous permet de démontrer comment 
une stratégie de ventilation bien conçue améliore 
le bien-être des personnes et réduit la dépendance 
énergétique du bâtiment, sans renoncer au confort. 
Grâce à ce partenariat, nos solutions ne se contentent 
pas de respecter les normes internationales en matière 
de durabilité et de performance : elles les dépassent. 

Every product  
we launch is the result 
of data, testing and 
purposeful design. 

Chaque produit que nous 
lançons est le résultat de 
données, d’essais et d’une 
conception ciblée. 
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INTRO

Gráfico de distribución de aire de 
un HVAC con ventilador apagado
Air distribution graph of 
an HVAC with fan off
Graphique de distribution de l’air d’un 
système CVC avec ventilateur éteint

Gráfico de distribución de aire de 
un HVAC con ventilador encendido
Air distribution graph of 
an HVAC with fan on
Graphique de distribution de 
l’air d’un système CVC avec 
ventilateur en marche

Según un estudio del CBE, integrar ventiladores 
en sistemas de climatización permite aumentar la 
temperatura del termostato de 24 °C a 26,5 °C, 
logrando una reducción del 32 % en el consumo 
energético total. Esto optimiza la eficiencia 
del sistema y disminuye la carga sobre equipos 
principales, sin comprometer el confort térmico.

“Energy savings and thermal comfort in a zero energy office building 
with fans in Singapore
https://www.sciencedirect.com/journal/building-and-environment/vol/243”

According to a CBE study, integrating fans into 
air conditioning systems enables the thermostat 
temperature to be increased from 24 °C to 26.5 
°C, thus achieving a 32% reduction in total energy 
consumption. This optimises system efficiency 
and reduces the load on key equipment, without 
compromising thermal comfort.

Selon une étude du CBE, l’intégration des 
ventilateurs dans les systèmes de climatisation 
permet d’augmenter la température du thermostat 
de 24 °C à 26,5 °C, soit une réduction de 32 % de 
la consommation totale d’énergie. Cela optimise 
l’efficacité du système et réduit la charge sur les 
équipements principaux, sans compromettre le 
confort thermique.

Integration with air conditioning systems/EN 
Intégration avec les systèmes de climatisation/FR

Integración con sistemas 
de climatización

CFIAC System

Before install a ceiling fan
HVAC* Temperature : 22ºC

82% feel of comfort

93% feel of comfort (0% feel cold)

After install a ceiling fan
HVAC Temperature: 26ºC

HOT

HOT

Comfortable hot

Comfortable hot

Comfortable

Comfortable

Cool comfortable

Cool comfortable

COLD

29 people

30 people

*HVAC= Heating Ventilation Air Conditioning

Aire caliente arriba 23º

Aire frío abajo 19º

21º

Desestratificación del aire

The combination of radiant floor 
heating and ceiling fans optimizes 
air conditioning, achieving higher 
efficiency with lower consumption. 
A study by UC Berkeley’s Center for 
Buildings and the Environment (CBE) 
shows that a radiant system with only 
29% coverage combined with ceiling 
fans can exceed the efficiency of a 
system with 43% coverage without 
fans. 
Thanks to air destratification, fans 
distribute heat evenly in winter 
and boost cooling in summer. 
Up to 21% more efficient heating 
and 14% more efficient cooling, 
reducing costs and consumption.

La combinaison du chauffage par 
le sol et des ventilateurs de plafond 
optimise la climatisation, ce qui permet 
d’obtenir un meilleur rendement tout en 
réduisant la consommation. Une étude 
réalisée par le Center for Buildings and 
Environment (CBE) de l’université de 
Berkeley montre qu’un système radiant 
avec une couverture de seulement 29 % 
et des ventilateurs de plafond peut être 
plus performant qu’un système avec une 
couverture de 43 % sans ventilateurs. 
Grâce à la déstratification de l’air, 
les ventilateurs distribuent la chaleur 
de manière uniforme en hiver et 
renforcent le refroidissement en été. 
Jusqu’à 21 % de chauffage en plus et 
14 % de refroidissement en plus, ce qui 
réduit les coûts et la consommation.

La combinación de suelo radiante 
y ventiladores de techo optimiza 
la climatización, logrando mayor 
eficiencia con menor consumo. 
Un estudio del Centro de Edificios 
y Medioambiente (CBE) de la 
Universidad de Berkeley demuestra 
que un sistema radiante con solo 
29% de cobertura y ventiladores de 
techo puede superar la eficiencia de 
un sistema con 43% de cobertura sin 
ventiladores. 
Gracias a la desestratificación del 
aire, los ventiladores distribuyen el 
calor de forma uniforme en invierno y 
potencian la refrigeración en verano. 
Hasta un 21% más de eficiencia en 
calefacción y 14% en refrigeración, 
reduciendo costes y consumo.

Air destratification/EN

Déstratification de l’air/FR
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INTRO First fan with open protocol

At Sulion, we believe that technology 
should be like air: smooth, invisible, 
and capable of improving your 
daily life without complicating it. 
That is why, in 2024, we developed 
the first fan with a communication 
system based on an open 0-10V 
point-to-point protocol for each fan.
This advance enables the fan to be 
easily integrated with advanced 
home automation systems, which 
offers the user greater control and 
customisation. The speed, program 
schedules or synchronization with 
other devices can be easily adjusted. 
Thanks to this protocol our fans 
become a key factor in the efficient 
management of air conditioning, 
marking a before and after in 
connectivity and usability.

Chez Sulion, nous croyons que la 
technologie doit être comme l’air : 
fluide, invisible et au service du confort 
quotidien, sans jamais le complexifier. 
C’est dans cette logique qu’en 2024, 
nous avons développé le premier 
ventilateur intégrant un système de 
communication fondé sur un protocole 
ouvert 0–10 V, avec une communication 
point à point pour chaque unité.
Cette avancée permet d’intégrer 
facilement le ventilateur à des systèmes 
domotiques avancés, ce qui donne à 
l’utilisateur un plus grand contrôle et 
une meilleure personnalisation pour 
ajuster la vitesse, programmer les 
horaires ou synchroniser avec d’autres 
appareils en toute simplicité.
Grâce à ce protocole, nos ventilateurs 
deviennent un élément clé dans la 
gestion efficace de la climatisation, 
marquant ainsi un avant et un après 
dans la connectivité et l’utilisabilité.

En Sulion creemos que la tecnología 
debería ser como el aire: fluida, 
invisible y capaz de mejorar tu día a 
día sin complicarlo. Por eso, en el 2024 
desarrollamos el primer ventilador 
con sistema de comunicación basado 
en protocolo abierto 0-10V punto 
a punto para cada ventilador.
Este avance permite integrar el 
ventilador de manera sencilla con 
sistemas domóticos avanzados, lo 
que ofrece al usuario mayor control y 
personalización. Ajusta la velocidad, 
programa horarios o sincroniza con 
otros dispositivos con facilidad.
Gracias a este protocolo, nuestros 
ventiladores se convierten en una 
pieza clave en la gestión eficiente 
de la climatización, marcando
un antes y un después en la 
conectividad y la usabilidad.

Sistema de climatización
Air conditioning system
Système de climatisation

Sulion Receptor 
Receiver
Récepteur

Sensores
Movimiento
Humedad
Temperatura

Sensors
Movement
Humidity
Temperature

Capteurs
Mouvement
Humidité
Température

Pantalla de control central
Main control screen
Écran de contrôle central

El primer ventilador
con protocolo abierto
First fan with open protocol/EN

Premier ventilateur à protocole ouvert/FR

El sistema de control utiliza 
comunicación cableada RS-485 
mediante línea diferencial (A/B), 
garantizando una transmisión de 
datos robusta y estable. Este canal 
opera sobre un protocolo propietario 
diseñado para optimizar la integración 
y el rendimiento del dispositivo.

The control system uses RS-485 wired 
communication via a differential line 
(A/B), ensuring robust and stable data 
transmission. This channel operates 
on a proprietary protocol designed 
to optimise device integration and 
performance.

Le système de contrôle utilise une 
communication câblée RS-485 via une 
ligne différentielle (A/B), garantissant 
une transmission de données robuste 
et stable. Ce canal fonctionne sur 
un protocole propriétaire conçu 
pour optimiser l'intégration et les 
performances de l'appareil.

El primer ventilador con 
protocolo de control propio 
sobre RS485
The first ceiling fan with its own RS485-based control protocol/EN

Le premier ventilateur doté d’un protocole de contrôle propriétaire 
sur RS485/FR

Bus RS485
Mandos de pared

Centralita
Scada

VT Sulion

Protocolo digital: Cero interferencias y máxima precisión
Topologia en bus: Menos cableado
Comunicación bidireccional: Feedback total del ventilador
Integración con BMS: Mayor ahorro energético 

Protocolo digital: Cero interferencias y máxima precisión
Topologia en bus: Menos cableado
Comunicación bidireccional: Feedback total del ventilador
Integración con BMS: Mayor ahorro energético 

Protocolo digital: Cero interferencias y máxima precisión
Topologia en bus: Menos cableado
Comunicación bidireccional: Feedback total del ventilador
Integración con BMS: Mayor ahorro energético 

BMS

HVAC - Sensores
Iluminación - Control de 

accesos
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INTRO Well-being 365 days a year

En Sulion tenemos una certeza: el 
aire no entiende de estaciones. Es 
una herramienta de climatización 
que trabaja contigo todo el año 
para optimizar el consumo, mejorar 
el ambiente y adaptarse al ritmo 
natural de cada estación.
Gracias al modo Cool & Warm, 
nuestros ventiladores dejan de ser 
estacionales y se convierten en 
una pieza esencial del bienestar 
térmico durante todo el año.

At Sulion, we have a certainty: air 
doesn’t care about the seasons. 
It is a climate control tool that 
works with you all year round to 
optimise consumption, improve 
the environment and adapt to the 
natural rhythm of each season.
Thanks to the Cool & Warm mode, 
our fans are no longer seasonal and 
become an essential part of thermal 
well-being throughout the year.

Chez Sulion, nous sommes 
convaincus d’une chose : l’air ne 
connaît pas de saisons. Il s’agit 
d’un outil de climatisation qui 
fonctionne toute l’année pour 
optimiser la consommation, améliorer 
l’ambiance et s’adapter au rythme 
naturel de chaque saison.
Grâce au mode Cool & Warm, 
nos ventilateurs ne sont plus 
saisonniers et deviennent un 
élément essentiel du bien-être 
thermique tout au long de l’année.

Bienestar 
365 días al año
Well-being 365 days a year/EN

Bien-être 365 jours par an/FR

Cool mode Warm mode

Cuando el calor aprieta, el Cool Mode activa 
el giro en sentido antihorario, generando una 
brisa descendente que refresca al instante.
• Sinergia con máquinas de frío & calor el A/C: 
este sistema permite elevar la temperatura 
del termostato del aire acondicionado, lo que 
reduce el consumo eléctrico hasta un 40%.

When the heat hits, Cool Mode activates counterclockwise 
rotation, creating a downward breeze that instantly cools.
• Synergy with heating and cooling machines and 
air conditioning: this system allows you to raise the 
temperature of the air conditioning thermostat, 
reducing electricity consumption by up to 40%.

Lorsque la chaleur devient insupportable, le 
mode Cool active la rotation dans le sens inverse 
des aiguilles d’une montre, générant une brise 
descendante qui rafraîchit instantanément. 
• Synergie avec les machines de refroidissement et de 
chauffage, la climatisation: ce système permet d'augmenter 
la température du thermostat de la climatisation, ce 
qui réduit la consommation électrique jusqu'à 40%.

En invierno, el ventilador invierte su giro. Las aspas 
giran en sentido horario para empujar el aire caliente 
que se acumula en el techo hacia la zona útil.
• Adiós a la estratificación: este movimiento elimina la 
estratificación, mejora la eficiencia de la calefacción 
y puede reducir el gasto energético hasta un 30%.

In winter, the fan reverses its rotation. The blades 
turn clockwise, pushing the warm air that accumulates 
at the ceiling down into the living space.
• Goodbye to stratification: this movement eliminates 
stratification, improves heating efficiency and can 
reduce energy consumption by up to 30%.

En hiver, le ventilateur inverse son sens de 
rotation. Les pales tournent dans le sens des 
aiguilles d’une montre pour pousser l’air chaud 
qui s’accumule au plafond vers la zone utile.
• Adieu la stratification: ce mouvement élimine la 
stratification, améliore l’efficacité du chauffage et peut 
réduire la consommation d’énergie jusqu’à 30%.

frescura en los días cálidos 
coolness on warm days/EN 
fraîcheur pendant les journées chaudes/FR

eficiencia y calidez en invierno 
efficiency and warmth in winter/EN 
efficacité et chaleur en hiver/FR
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INTRO Innovating from the core

Innovar 
desde la raíz

Todo lo que ves (y lo que no) 
ha sido diseñado por nuestro 
equipo. Apostamos por el diseño 
propio no como un reclamo, sino 
como una forma de controlar 
hasta el último detalle.

Diseño propio
Diseñar por dentro y 
destacar por fuera.

Everything you see (and what you 
don't) has been designed by our 
team. We are committed to our own 
design, not as a gimmick, but as a 
way to control every last detail. 

In-house design
Design on the inside and 
stand out on the outside.

Tout ce que vous voyez (et ce que 
vous ne voyez pas) a été conçu par 
notre équipe. Nous misons sur notre 
propre conception, non pas comme un 
argument commercial, mais comme 
un moyen de contrôler chaque détail.

Conception propre
Concevoir à l'intérieur et se 
démarquer à l'extérieur.

El motor es el alma de nuestra 
arquitectura y en 2026 sale a la luz la 
tercera generación: más pequeños, 
más ligeros y hasta un 15% más 
eficientes que sus predecesores. 
Su interior optimizado reduce la 
fricción, el ruido y el consumo para 
convertir cada ventilador en un 
sistema de alto rendimiento térmico.

Motor de tercera generación
Ingeniería del silencio 
y la eficiencia.

The motor is the heart of our 
architecture, and in 2026 its 
third generation will be unveiled: 
smaller, lighter and up to 15% more 
efficient than its predecessors. 
Its optimised internal structure 
reduces friction, noise and 
consumption to turn each fan into a 
high-performance thermal system.

Third generation motors 
Engineering of silence 
and efficiency.

Le moteur est le cœur de notre 
architecture et la troisième génération 
verra le jour en 2026 : plus petits, 
plus légers et jusqu'à 15 % plus 
efficaces que leurs prédécesseurs. 
Son intérieur optimisé réduit la friction, 
le bruit et la consommation pour 
transformer chaque ventilateur en un 
système à haut rendement thermique.

Moteur de troisième 
génération
Ingénierie du silence 
et de l'efficacité.

Innovar es observar mejor, 
entender más y anticiparse a lo 
que aún no existe. En Sulion la 
innovación está en la forma en que 
concebimos el confort, la eficiencia 
y la estética como un todo.

To innovate is to observe better, 
understand more, and anticipate 
what does not yet exist.
At Sulion, innovation lies in the 
way we conceive comfort, energy 
efficiency, and aesthetics as a whole.

Innover c'est mieux observer, mieux 
comprendre et anticiper ce qui  
n'existe pas encore. Chez Sulion, 
l' innovation ne se limite pas aux 
produits, elle réside dans notre 
conception globale du confort,  
de l'efficacité et de l'esthétique.

Innovating from the core/EN

Innovation depuis son origine/FR
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Motor de tercera generación
Third generation motors 
Moteur de troisième génération



Creating the spaces of tomorrow sulion.es

2322 Ceiling Fans ‘26

INTRO Avant-garde

• Radiofrecuencia (RF): control preciso 
sin cableado adicional.
• RS485: Sistema de transmisión de 
datos por cable físico que asegura una 
estabilidad total en entornos complejos. 
• Smart WiFi: compatible con apps 
móviles y asistentes virtuales. Permite el 
control remoto desde cualquier lugar, 
programación de rutinas y sincronización 
con otros dispositivos inteligentes.
• 0-10V: el estándar de referencia 
en entornos profesionales. Permite 
integrar el ventilador de forma natural 
en sistemas de gestión del edificio 
(BMS), asegurando un control preciso 
y continuo que optimiza el rendimiento 
global de la climatización.

Comunicación
La ventilación inteligente 
necesita soluciones flexibles. 

• Radio frequency (RF): precise control 
without additional wiring.
• RS485: physical cable data 
transmission system that ensures total 
stability in complex environments. 
• Smart WiFi: compatible with mobile 
apps and virtual assistants. Enables 
remote control from anywhere, routine 
programming and synchronisation with 
other smart devices.
• 0-10V: the benchmark standard in 
professional environments. Enables 
the fan to be integrated naturally into 
building management systems (BMS), 
ensuring precise and continuous 
control that optimises overall air 
conditioning performance.

Communication
Smart ventilation requires 
flexible solutions.

• Radiofréquence (RF): contrôle précis 
sans câblage supplémentaire.
• RS485 : système de transmission 
de données par câble physique qui 
garantit une stabilité totale dans les 
environnements complexes. 
• Smart WiFi : compatible avec les 
applications mobiles et les assistants 
virtuels. Permet le contrôle à distance 
depuis n'importe où, la programmation 
de routines et la synchronisation avec 
d'autres appareils intelligents.
• 0-10V : la norme de référence dans 
les environnements professionnels. 
Permet d'intégrer naturellement 
le ventilateur dans les systèmes 
de gestion des bâtiments (BMS), 
garantissant un contrôle précis et 
continu qui optimise les performances 
globales de la climatisation.

Communication
La ventilation intelligente 
nécessite des solutions flexibles. 

RF Control remoto por radiofrecuencia

Diseña
el confort
Designing comfort/EN

Concevez le confort/FR

3

Controlar el aire nunca ha sido tan 
sencillo. Nuestra gama de ventiladores 
es compatible con distintos modos de 
control que se adaptan a cada usuario, 
cada necesidad y cada estilo de vida:
• Mando a distancia (radiofrecuencia 
y WiFi): la solución más 
práctica y universal.
• WiFi + App: para gestionar 
el ventilador desde cualquier 
lugar, incluso integrarlo en 
rutinas y asistentes de voz.
• Protocolo 0-10V / RS485: para 
entornos profesionales y proyectos 
de automatización avanzada.

Controlling the air has never 
been easier. Our range of fans is 
compatible with different control 
systems to suit every user, every 
need and every lifestyle:
• Remote control (radio frequency 
and WiFi): the most practical 
and universal solution.
• WiFi + App: to manage the fan 
from anywhere, even integrating it 
into routines and voice assistants.
• 0-10V / RS485 protocol: for 
professional environments and 
advanced automation projects. 

Controles
Comodidad desde  
cualquier punto

Contrôles 
Confort depuis 
n'importe quel endroit

Controls
Comfort from 
everywhere

Más allá de la iluminación funcional, 
desarrollamos propuestas de luz 
que aportan carácter y volumen 
al ambiente. Cada solución 
lumínica en nuestros ventiladores 
ha sido cuidadosamente 
diseñada para equilibrar 
funcionalidad y confort visual.

Beyond functional lighting, we 
develop lighting proposals that 
enhance character and volume to 
the environment. That is why every 
lighting solution in our fans has 
been carefully designed to balance 
functionality and visual comfort. 

Au-delà de l'éclairage fonctionnel, 
nous développons des propositions 
lumineuses qui apportent caractère 
et volume à l'environnement. 
C'est pourquoi chaque solution 
d'éclairage de nos ventilateurs a été 
soigneusement conçue pour équilibrer 
fonctionnalité et confort visuel. 

Contrôler l'air n'a jamais été aussi 
simple. Notre gamme de ventilateurs 
est compatible avec différents 
modes de contrôle qui s'adaptent 
à chaque utilisateur, chaque 
besoin et chaque style de vie:
• Télécommande (radiofréquence 
et WiFi): la solution la plus 
pratique et la plus universelle.
• WiFi + application: pour gérer le 
ventilateur depuis n'importe où, 
et même l' intégrer à des routines 
et des assistants vocaux.
• Protocole 0-10 V / RS485: pour les 
environnements professionnels et les 
projets d'automatisation avancée.

Luz arquitectural
Cuando la luz también 
estructura el espacio

Architectural lighting
When light shapes 
the space

Lumière architecturale
Quand la lumière structure 
également l'espace

DM Control domótico cableado. Integrable 	
con Knx, Crestón, Lutron, entre otros

SM Control Smart wifi mediante Sulion app. RS-485 Control propio utilizando 
comunicación mediante cableado RS-485

4



Creating the spaces of tomorrow sulion.es

2524 Ceiling Fans ‘26

INTRO Creative Freedom

Un ventilador 
y mil posibilidades

One fan, a thousand possibilities/EN

Un ventilateur et mille possibilités/FR

En Sulion hemos perfeccionado nuestros procesos 
de fabricación para ofrecerte un lienzo en blanco 
sobre elque trabajar. Puedes configurar el ventilador 
ideal combinando estética, técnica y funcionalidad.

At Sulion, we have modified our manufacturing 
processes to offer you a blank canvas on which to 
work. You can configure the ideal fan by combining 
aesthetics, technology and functionality.

Chez Sulion, nous avons modifié nos processus 
de fabrication afin de vous offrir une toile 
vierge sur laquelle travailler. Vous pouvez 
configurer le ventilateur idéal en combinant 
esthétique, technique et fonctionnalité.

Ofrecemos la posibilidad de combinar 
acabados y configuraciones para 
que la estética sea una extensión 
natural de tu diseño de interiores.
• Acabados a medida: elige entre una 
amplia gama de materiales y texturas 
para motor, palas y florones. Desde 
maderas naturales hasta acabados 
metálicos o colores personalizados.

La arquitectura de los techos no 
debe ser un límite para el confort. 
Contamos con soluciones técnicas 
para cualquier desafío estructural:
• Tijas a medida: adaptamos la longitud 
de la tija (extensible a 6 metros) 
para techos altos, dobles alturas o 
espacios con geometría especial.
• Soluciones para techos inclinados: 
disponemos de sistemas de 
fijación basculantes que permiten 
instalar el ventilador en techos 
con pendiente sin comprometer 
la seguridad ni la estetica.

El alma: la estética que 
define el espacio

La estructura: pensada 
para tu arquitectónica 

We offer the possibility of combining 
finishes and configurations so that 
the aesthetics become a natural 
extension of your interior design.
• Customised finishes: choose 
from a wide range of materials 
and textures for the motor, blades 
and finials. From natural woods to 
metallic finishes or custom colours.

The soul: the aesthetics that 
define the space

L'âme: l'esthétique qui 
définit l'espace

The architecture of ceilings should 
not be a limitation to comfort. 
We have technical solutions for 
any structural challenge:
• Customised rods: we adapt the 
length of the rod (extendable 
up to 6 metres) for high ceilings, 
double heights or spaces 
with special geometry.
• Solutions for sloping ceilings: 
we have tilting fixing systems 
that allow the fan to be installed 
on sloping ceilings without 
compromising safety or aesthetics.

The structure: designed for 
your architecture 

L'architecture des plafonds ne doit 
pas être une limite au confort. Nous 
proposons des solutions techniques 
pour tous les défis structurels :
• Tiges sur mesure: nous adaptons 
la longueur de la tige (extensible 
jusqu'à 6 mètres) pour les plafonds 
hauts, les doubles hauteurs ou les 
espaces à la géométrie particulière.
• Solutions pour plafonds inclinés: 
nous disposons de systèmes de 
fixation basculants qui permettent 
d'installer le ventilateur sur des 
plafonds en pente sans compromettre 
la sécurité ni le silence.

La structure: conçue pour 
votre architecture 

Nous vous offrons la possibilité de 
combiner différentes finitions et 
configurations afin que l'esthétique 
soit le prolongement naturel de 
votre décoration intérieure.
• Finitions sur mesure: choisissez 
parmi une large gamme de matériaux 
et de textures pour le moteur, 
les pales et les rosaces. Du bois 
naturel aux finitions métalliques 
ou aux couleurs personnalisées.
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Guide to getting it right without hesitation

Espacios interiores
Indoor spaces
Espaces Intérieurs

Espacios exteriores
Outdoor Spaces
Espaces Extérieurs

Elegir bien empieza por mirar bien. 
Cada espacio es distinto y cada 
necesidad única. Por eso, hemos 
creado esta guía para ayudarte 
a elegir el modelo que mejor se 
adapta a tus necesidades. Confort, 
eficiencia y estilo siempre a medida.

Salones, dormitorios, oficinas… aquí 
puedes priorizar el diseño, el nivel 
sonoro y la iluminación integrada.

Terrazas o porches necesitan modelos con 
protección IP. Recuerda: 
IP44: para exteriores cubiertos. 
IP66: para zonas completamente expuestas.

Terraces or porches require models with IP 
protection. Remember:  
IP44: for covered outdoor areas.  
IP66: for completely exposed outdoor areas.

Les terrasses ou les porches nécessitent des 
modèles avec protection IP. N’oubliez pas:  
IP44 : pour les extérieurs couverts. 
IP66: pour les zones complètement exposées.

Living rooms, bedrooms, offices... here 
you can prioritise design, sound levels and 
integrated lighting.

Salons, chambres, bureaux... ici, vous pouvez 
privilégier le design, le niveau sonore et 
l’éclairage intégré.

Making the right choice starts with 
looking carefully. Every space is 
different and every need is unique. 
That’s why we’ve created this guide to 
help you choose the model that best 
suits your needs. Comfort, efficiency 
and style, always tailor-made.

Pour bien choisir, il faut d’abord bien 
regarder. Chaque espace est différent et 
chaque besoin est unique. C’est pourquoi 
nous avons créé ce guide pour vous 
aider à choisir le modèle qui correspond 
le mieux à vos besoins. Confort, 
efficacité et style toujours sur mesure.

Guía para acertar 
sin dudas
Guide to getting it right without hesitation/EN

Guide pour faire le bon choix sans hésiter/FR

INTRO

45-72 cm ≤9 m²XS
76-91 cm 10-13 m²S

<13 m²76-106 cmS
13-20 m²107-132 cmM
>20 m² ≥22 cmL

XL  ≥ 152 cm  >25 m²
XXL  >30 m² ≥ 185 cm

Tamaño del espacio
Space size / Taille de l’espace

Espacios pequeños (hasta 13m²):
Small spaces
Petits espaces

Espacios medianos (13m² a 20m²): 
Medium spaces
Espaces moyens 

Zonas principales (>20m²): 
Main areas
Zones principales

Grandes superficies (>25m²):
Large spaces
Grandes surfaces 

Diámetros inferiores a 107 cm. 
Diseñados para estancias reducidas 
o técnicas como cocinas, baños o 
vestidores.

Diámetros de 107 cm a 132 cm.  
El nuevo equilibrio para dormitorios y 
zonas de estudio.

Diámetros de 132 cm a 151 cm.  
El estándar para salones.

Modelos de 152 cm en adelante. 
Diseñados para lofts, lobbies y techos 
de gran escala.

Diameters less than 107 cm. Designed 
for small or technical rooms such as 
kitchens, bathrooms or dressing rooms.

Diameters from 107 cm to 132 cm. 
The new balance for bedrooms and 
study areas.

Diameters from 132 cm to 151 cm.  
The standard for living rooms. Models from 152 cm upwards. 

Designed for lofts, lobbies and 
large-scale ceilings.

Diamètres inférieurs à 107 cm. Conçus 
pour les pièces réduites ou techniques 
telles que les cuisines, les salles de 
bains ou les dressings.

Diamètres de 107 cm à 132 cm.  
Le nouvel équilibre pour les chambres 
et les espaces d’étude.

Diamètres de 132 cm à 151 cm.  
La norme pour les salons.

Modèles à partir de 152 cm. Conçus 
pour les lofts, les halls d’entrée et les 
plafonds de grande taille.

Zonas extensas (>30m²):
Large spaces
Zones étendues

Los modelos de 185 cm en aldelante 
son ideales para techos altos y amplias 
áreas de concepto abierto.

Models 185 cm and larger are ideal for 
high ceilings and large open-concept 
areas.

Les modèles de 185 cm et plus sont 
idéaux pour les plafonds hauts et 
les grandes surfaces en open space 
(espaces ouverts).
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Recomendamos modelos de montaje 
directo para maximizar el espacio libre.

Es imprescindible el uso de tijas 
personalizadas* para situar las aspas 
a la altura recomendada de 2,30 m a 
2,70 m del suelo.

Asegúrate de seleccionar modelos con 
soportes basculantes que permitan la 
rotación sin oscilaciones.

We recommend flush-mounted 
models to maximise free space.

It is essential to use customised* 
downrods to position the blades at the 
recommended height of 2.30 m to 2.70 
m above the ground.

Ensure you select models with  
tilting brackets that allow rotation 
without oscillation.Nous recommandons les modèles 

à montage direct afin d’optimiser 
l’espace libre.

Il est indispensable d’utiliser des tiges 
personnalisées* pour placer les pales à 
la hauteur recommandée de 2,30 m  
à 2,70 m du sol.

Veillez à choisir des modèles équipés 
de supports basculants qui permettent 
une rotation sans oscillations.

Techo bajos
Low ceiling
Plafonds bas

Altura y tipo de techo
Ceiling height and type / Hauteur et type de plafond

Techos altos
High ceiling
Plafonds hauts

Techos inclinados
Sloped ceiling
Plafonds inclinés

*Disponibles hasta 3 metros / Available up to 3 metres / Disponibles jusqu’à 3 mètres

Guide to getting it right without hesitationINTRO

Iluminación
Lighting / Éclairage

Sin luz
Without light
Sans lumière

Luz difusa
Diffuse Light
Lumière diffuse

Luz focal
Focal Light
Lumière focale

Luz ambiental
Soft light
Lumière d'ambiance

Luz focal confort
Comfort Focused Light
Éclairage focal confort 

Para proyectos con iluminación ya resuelta. Prtoporciona una distribución directa y uniforme de la luz 
hacia la superficie inferior, garantizando una iluminación 
general eficiente y funcional del espacio. 

Iluminación dirigida con un ángulo de apertura controlado, 
pensada para enfatizar zonas concretas del espacio o 
apoyar tareas específicas. Permite una mayor precisión 
en la orientación del haz luminoso, complementando la 
iluminación general. 

Sistema de iluminación diseñado para generar una luz 
envolvente y difusa, reduciendo contrastes y sombras 
duras. Ideal para crear atmósferas acogedoras sin 
deslumbramiento. 

Evolución de la luz focal para ofrecer un alto nivel de confort 
visual. Combina direccionamiento preciso con control avanzado del 
deslumbramiento y una distribución homogénea del flujo luminoso, 
reduciendo la fatiga visual y mejorando la percepción del espacio.

For projects with lighting already in place.

Provides a direct and uniform distribution of light towards 
the lower surface, ensuring efficient and functional general 
illumination of the space.

Directed lighting with a controlled beam angle, designed 
to highlight specific areas of the space or support 
task-oriented activities. Allows greater precision in beam 
orientation, complementing general lighting.

Lighting system designed to provide soft, diffused 
illumination, reducing harsh contrasts and shadows. Ideal 
for creating cosy atmospheres without glare.

An evolution of focused lighting designed to deliver a high level of 
visual comfort. It combines precise beam control with advanced 
glare management and a homogeneous light distribution, reducing 
visual fatigue and enhancing spatial perception.

Pour les projets dont l’éclairage est déjà défini.

Offre une distribution directe et uniforme de la lumière vers la 
surface inférieure, garantissant un éclairage général efficace et 
fonctionnel de l’espace.

Éclairage directionnel à angle d’ouverture contrôlé, conçu 
pour mettre en valeur des zones spécifiques de l’espace ou 
accompagner des activités ciblées. Il permet une orientation 
précise du faisceau lumineux, en complément de l’éclairage 
général.

Système d’éclairage conçu pour générer une lumière douce, 
enveloppante et diffuse, réduisant les contrastes et les ombres 
dures. Idéal pour créer des atmosphères chaleureuses sans 
éblouissement.

Évolution de l’éclairage focalisée offrant un haut niveau de confort 
visuel. Il combine un directionnement précis avec un contrôle avancé de 
l’éblouissement et une distribution homogène du flux lumineux, réduisant 
la fatigue visuelle et améliorant la perception de l’espace.
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Tipo de flujo de aire
Airflow type / Type de flux d’air

Flujo amplio
Wide airflow
Flux important

Flujo concentrado
Concentrated airflow
Flux concentré

Flujo direccionable
Directional airflow
Grandes surfaces 

Para refrescar todo el espacio de 
manera uniforme.

Ventilación dirigida para zonas 
específicas como mesas o escritorios, 
sin desperdiciar energía.

Motores con giro 360° que  
permiten orientar el aire justo  
donde lo necesitas.

To cool the entire space evenly.
Targeted airflow to specific areas like 
desks or tables, maximising efficiency

Motors with 360° rotation that  
allow you to direct the air exactly 
where you need it.

Pour rafraîchir toute la pièce de 
manière uniforme.

Ventilation ciblée pour des zones 
spécifiques telles que les tables ou les 
bureaux, sans gaspillage d’énergie.

Moteurs pivotant à 360° permettant 
d’orienter l’air exactement là où  
vous en avez besoin.

Guide to getting it right without hesitationINTRO

Control y conectividad
Control and connectivity / Contrôle et connectivité

Mando RF
RF remote control
Télécommande RF

Control de pared
Wall control
Commande murale

WiFi / App

RS485 o 0–10V
RS485 or 0–10V
RS485 ou 0–10V

Práctico, funcional, sin complicaciones. Elegante e integrado.

Conéctalo al móvil, programa rutinas  
y controla desde cualquier lugar.

Para sistemas domóticos o edificios 
con gestión centralizada.

Practical, functional, effortless Elegant and integrated.

Connect it to your mobile phone, 
programme routines and control  
it from anywhere.

For home automation systems or 
buildings with centralised control.Pratique, fonctionnel, sans 

complications.
Élégant et intégré.

Connectez-le à votre téléphone 
portable, programmez des routines  
et contrôlez-le où que vous soyez.

Pour les systèmes domotiques ou les 
bâtiments à gestion centralisée.

Color del motor, palas, kit de luz, control, tija... En Sulion 
te damos las herramientas para diseñar el ventilador 
que tu proyecto necesita. Porque no hay dos espacios 
iguales, no debería haber dos ventiladores iguales.

Motor colour, blades, light kit, control, rods... At Sulion, we give 
you the tools to design the fan your project needs. Because 
no two spaces are alike, and neither should two fans be.

Couleur du moteur, pales, kit d’éclairage, commande, 
tige... Chez Sulion, nous vous fournissons les outils 
nécessaires pour concevoir le ventilateur dont votre projet 
a besoin. Parce qu’il n’y a pas deux espaces identiques, 
il ne devrait pas y avoir deux ventilateurs identiques.

¿Lo quieres personalizar?
Would you like to customise it?/EN

Vous souhaitez le personnaliser?/FR
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Colores / Colors 
/ Couleurs

Code Colors

00 P Customizable

01 Blanco / White / Blanc

02 Negro / Black / Noir

03 Marrón óxido / Rusty brown / Brun rouille

04 Gris grafito / Gun metal / Gris graphite

05 Latón / Brass / Laiton

06 Burdeos / Burgundy / Bordeaux

07 Níquel / Nickel 

09 Transparente / Transparent

10 Beige

11 Azul / Blue / Bleu

12 Gris / Grey / Gris

23 Marrón óxido metalizado/ Metallic rusty brown / Brun rouille métallisé

24 Gris grafito metalizado / Metallic gun metal  / Gris graphite Métallisé

30 Madera clara / Light wood / Bois clair

31 Madera media / Medium wood / s moyen

32 Madera oscura / Dark wood / Bois foncé

En Sulion pensamos en cada detalle 
para que crees el ventilador que 
necesitas, convirtiéndolo en una pieza 
única, hecha a medida para tu espacio.

Sulion thinks of every detail so that you 
can create the fan you need: a unique 
item, tailor-made, for your space.

Chez Sulion, nous pensons à chaque 
détail pour que vous puissiez créer 
le ventilateur dont vous avez besoin, 
en en faisant une pièce unique 
parfaitement adaptée à votre espace.

INTRO Choose your fan

Elige tu 
ventilador
Choose your fan/EN

Choisissez votre ventilateur/FR

Code Type of Light

NL Sin luz / Without light / Sans lumière

GL Luz general / Generic light / Lumière géénerale

IL Luz indirecta /Indirect light / Lumière indirecte

FL Luz focal / Focal light / Lumière focale

CL Luz confort / Comfort light / Lumière de confort

Fuente de luz / Light Source  
/ Source lumineus

No diseñamos para todos, 
diseñamos para ti
We don’t design for everyone, we 
design for you./EN

Nous ne concevons pas pour tout le 
monde, nous concevons pour vous./FR

Code Material

A ABS

W
Madera de pino 
Pine wood 
Bois de pin

S
Acero inoxidable 
Stainless steel 
Acier inoxydable

Material / Materials 
/ Matériaux

Code Type of controls

RF
Radiofrecuencia 
Radiofrequency 
Radiofréquence

DM
Control domótico  
Domotic control 
Commande domotique

SM Smart Wifi

RS

Transmisión de datos por 
cable físico 
Physical cable data 
transmission 
Transmission de données 
par câble physique

Tipos de control / Control type / 
Types de contrôle
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INTRO

Configura 
tu ventilador
Customise your fan/EN

Personnalisez votre ventilateur/FR

Ejemplo: Ventilador Alma Ø132cm de color latón con 5 palas de madera 
de pino tono medio con luz general y domótica cableada.
Example: Alma fan Ø132cm in brass color with 5 blades in medium 
tone pine wood with general light and wired domotics.
Exemple: Ventilateur Alma Ø132cm en couleur laiton avec 5 pales en bois 
de pin de ton moyen avec éclairage général et domotique câblée.

Nombre 
Name
Nom

 

Color cuerpo 
Body color

Couleur du corps 

Nº palas 
Nº Blades
Nº Lames

Palas 
Blades
Lames

 

Luz 
Light 

Lumière 
Driver 

RAL*

Alma 100
Alma 132

*00
01 
03  
05  

3
5

W30 
W31 
W32  

NL
GL
CL

RF
RS
DM  
SM 

RAL Classic

Choose your fan

ALMA132-05-5W31-GL-DM -RALXXXX

Step 1
Nombre Diámetro

Color cuerpo

Nºpalas

Material

Color Palas

Luz

Control Color customizable*

Step 2

Step 3

Step 4

Step 5 Step 6 optional

Configura 
tu control
Set up your control/EN

Configurez votre télécommande/FR

Code Tipologia / Typology/  
Tipologie

R
Mando 
Remote 
Télécommande

S
Pantalla 
Screen 
Écran

W
Pared 
Wall 
Mur

Code Color / Couleur 

01
Blanco 
White 
Blanc

04
Grafito 
Gun metal 
Graphite

Code Alimentación / Power 
supply / Pile de contrôle / 

BA
Bateria 
Battery 
Batterie

AC
Cableado 
Wiring 
Câblage

Code Luz control / Control light 
Lumière de contrôle

NL
Sin luz 
No light 
Pas de lumière

LT
Luz 
Light 
Lumière

NAV10-R-04-NL-BA 

Step 1
Nombre

Tipologia Luz

Color Alimentación

Step 2

Step 3

Step 4

Step 5



12,5 cm
Incl.

25 cm
Incl.

060 cm
Opc.

100
Opc.

300
Opc.

C
us

to
m

  m
ax

. 3
00

cm
999

Tijas
Downrods
Tiges de suspension

Ø21 mm Ø26 mm 

21 26 IP

IP66 
accessorie
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La estabilidad de 
nuestros ventiladores 
en funcionamiento los 
hace ideales para su 
instalación con tijas largas 
en techos de gran altura. 

The operational stability of 
our fans makes them ideal 
for installation with long 
drop rods in high ceilings. 

Allows two stems to be joined, 
achieving lengths of up to 6 m.
The use of more than one extender 
per product is not recommended.

La stabilité de nos ventilateurs 
en fonctionnement les 
rend idéaux pour une 
installation avec de 
longues tiges d’extension 
sur des plafonds hauts.

Permet de raccorder deux tiges pour 
obtenir des longueurs allant jusqu'à  
6 m. L'utilisation de plusieurs rallonges 
par produit n'est pas recommandée.

Configura
tu instalación
Set up your installation/EN

Configurez votre installation/FR

INTRO Choose your fan

DR21-100-03

Step 1
*Diámetro mm

Longitud cm

Color

Step 2

Step 3

-RALXXXX

Color customizable

Step 4 optional

EXTDR-01EXTDR-00 EXTDR-02

EXTDR-04

EXTDR-03

EXTDR-05 EXTDR-07

P

Permite empalmar dos tijas 
consiguiendo longitudes de hasta 6m.
No se recomienda el uso de más de un 
extensor por producto.

*Consultar el diámetro en la ficha técnica de cada ventilador.
*See the respective diameter on the fan’s data sheet.
*Vérifier le diamètre correspondant sur la fiche technique du ventilateur.

Code Colors

00 P Customizable

01 Blanco / White / Blanc

02 Negro / Black / Noir

03 Marrón óxido / Rusty brown / Brun rouille

04 Gris grafito / Gun metal / Gris graphite

05 Latón / Brass / Laiton

07 Níquel / Nickel

23 Marrón óxido metalizado/ Metallic rusty 
brown / Brun rouille métallisé

24 Gris grafito metalizado / Metallic gun 
metal  / Gris graphite Métallisé

30 Madera clara / Light wood / Bois clair
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Florón Ornamental
Ornamental canopy
Fleur ornementale

INTRO

Accesorios
Accessories/EN

Accessoires/FR

Soporte techo inclinado
Sloped ceiling canopy

Support pour toit incliné

SLOPED-00* RAL 
SLOPED-01
SLOPED-02
SLOPED-03
SLOPED-04
SLOPED-05

FLOR-00* RAL
FLOR-01 

accessories

Accesorio falso techo
False ceiling accessory
Accessoire pour faux plafond

ARM-00* RAL
ARM-01

SAMPLEBOOK

Sistema empotrado / Valido 
para falsos techos y techos 
registrables.

EN Recessed system / 
Valid for false ceilings and 
suspended ceilings.

FR Système encastré / 
Convient aux faux plafonds et 
aux plafonds suspendus.

Nos adaptamos a tu arquitectura con dos opciones nuevas 
de florón: uno que abraza techos inclinados con precisión, 
y otro, el ornamental, que aporta un toque de arte para 
transformar tu ventilador en una pieza única.

We adapt to your architecture with two new canopy options: 
one that hugs sloped ceilings closely; and another, the 
ornamental one, that adds an artistic touch and transforms 
your fan into a unique feature.

Nous nous adaptons à votre architecture avec deux 
nouvelles options de fleuron : une pour les plafonds inclinés 
et une décorative qui ajoute une touche artistique qui 
transforme votre ventilateur en une pièce unique.

Code Colors

00 P Customizable

01 Blanco / White / Blanc

02 Negro / Black / Noir

03 Marrón óxido / Rusty brown / Brun rouille

04 Gris grafito / Gun metal / Gris graphite

05 Latón / Brass / Laiton

Muestrario materiales / Material samplebook / 
Échantillons de matériaux
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INTRO

Diseño hasta 
el último detalle
Design down to the last detail/EN

Conception jusque dans les 
moindres détails/FR

Systems and accessories

At Sulion, accessories are not 
add-ons, they are part of the 
system. We develop a range of 
components designed to integrate 
seamlessly into any architecture, 
enabling more precise installation, 
more intuitive control and a fully 
personalised experience.

Chez Sulion, les accessoires ne sont 
pas des ajouts, ils font partie intégrante 
du système. Nous développons une 
gamme de composants conçus 
pour s’intégrer harmonieusement 
à n’importe quelle architecture, 
permettant une installation plus 
précise, un contrôle plus intuitif et une 
expérience entièrement personnalisée.

En Sulion los accesorios no son 
añadidos, son parte del sistema. 
Desarrollamos una gama de 
componentes diseñados para 
integrarse con fluidez en cualquier 
arquitectura, haciendo posible una 
instalación más precisa, un control 
más intuitivo y una experiencia 
totalmente personalizada.

Modo mascota disponible 
Pet mode available 
Mode animal domestique disponible

La novedad  
de Sulion: NAV10

Intuitive technology for customised 
climate control
Control is an essential part of 
the experience. That’s why we’ve 
redesigned every touchpoint 
so that managing comfort is as 
seamless as the air we create.

Technologie intuitive pour une 
climatisation adaptée à ton confort.
Les points de contrôles font parties 
essentielles de l'expérience. Pour cela, 
nous avons redessiner chaque éléments 
des différents points de contrôles pour 
que la gestion du confort soit aussi 
fluide que l'air que nous générons.

Tecnología intuitiva para una 
climatización a tu medida
El control es parte esencial de 
la experiencia. Por eso, hemos 
rediseñado cada punto de contacto 
para que la gestión del confort sea tan 
fluida como el aire que generamos.

Nuevos sistemas de control
New control systems / Nouveaux systèmes de contrôle
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INTRO Systems and accessories

Mando de mano: intuitivo, 
elegante y ligero
Rediseñado con un acabado más 
ergonómico, el nuevo mando de mano 
apuesta por la simplicidad: botones 
retroiluminados, tacto suave y una 
interfaz limpia que facilita su uso.
• Diseño ergonómico y minimalista: 
un cuerpo más estilizado que se 
integra en cualquier interiorismo, 
eliminando el ruido visual de los 
controles convencionales.
• Precisión táctil: botonera simplificada 
con respuesta inmediata para un 
control total sobre las 10 velocidades 
y las funciones inteligentes.
• Dualidad de frecuencia: tecnología 
avanzada para evitar interferencias, 
garantizando una conexión robusta 
en cualquier entorno doméstico.

Handheld remote: intuitive, 
elegant, and lightweight.
Redesigned with a more ergonomic 
finish, the new handheld remote 
focuses on simplicity: backlit 
buttons, a smooth touch, and a clean 
interface that makes it easy to use.
• Ergonomic and minimalist design: a 
more streamlined body that fits into 
any interior style, eliminating the visual 
clutter of conventional controls.
• Tactile precision: simplified 
button layout with immediate 
response for full control over the 
10 speeds and smart functions.
• Dual frequency: advanced 
technology to avoid interference, 
ensuring a robust connection 
in any home environment.

Télécommande portable: 
intuitive, élégante et légère.
Repensée avec une finition 
plus ergonomique, la nouvelle 
télécommande portable mise sur 
la simplicité : boutons rétroéclairés, 
toucher agréable et interface 
épurée qui la rend facile à utiliser.
• Design ergonomique et minimaliste: 
un boîtier plus épuré qui s'intègre à 
tous les styles d'intérieur, éliminant 
l'encombrement visuel des 
commandes conventionnelles.
• Précision tactile: disposition simplifiée 
des boutons avec réponse immédiate 
pour un contrôle total des 10 vitesses 
et des fonctions intelligentes.
• Double fréquence: technologie 
avancée pour éviter les interférences, 
garantissant une connexion 
robuste dans n'importe quel 
environnement domestique.en 
cualquier entorno doméstico.

Mando de mano
Remote control /  Télécommande remôte

Botones retroiluminados con 
sensor de movimiento

Backlit buttons  
with motion sensor

Boutons rétroéclairés avec 
capteur de mouvement

Compatible con la comunicación 
radiofrecuencia y Wifi. 

Supports RF and Wi-Fi communication.
Compatible avec la communication par 

radiofréquence et le WIFI

Sensor de temperatura para 
mayor eficiencia

Temperature sensor for greater 
efficiency

Capteur de température pour 
une plus grande efficacité

Rueda háptica iluminada para 
velocidades

Haptic wheel with light
Volant haptique avec éclairage

NAV10-R-04-LT-BANAV10-R-04-NL-BA
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INTRO Systems and accessories

1 Superficie / Surface / En surface 
2 Pila/ Battery / Empiler CR2025
3 RF / SM

1 Superficie / Surface / En surface 
2 220 VAC
3 RF / SM / RS

1 Instalación / Installation  
2 Conexión / Connection / Connexion
3 Comunicación / Communication

1 Empotrar / Recesed / Encastrée
2 220 VAC
3 RF / SM / RS

56mm 12mm 19mm

Wall control: discreet, integrated 
and highly functional.
It is presented as an aesthetic 
solution for spaces where interior 
design matters. Available in graphite 
grey or white finishes. With an ultra-
flat profile, it visually adapts to the 
electrical mechanisms in the room. 
• Simplified interface: intuitive 
control with clear iconography for 
an intuitive user experience.
• Versatile installation: 
compatible with universal flush-
mounted boxes, allowing for 
quick and clean installation in 
new builds or renovations.

Commande murale: discrète, 
intégrée et très fonctionnelle.
Elle se présente comme une solution 
esthétique pour les espaces où 
le design intérieur est important. 
Disponible en finitions gris acier  
ou blanc. Avec un profil ultraplat,  
elle s'adapte visuellement aux 
mécanismes électriques de la pièce. 
• Interface simplifiée: commande 
intuitive avec une iconographie claire 
pour une expérience utilisateur intuitive.
• Installation polyvalente: compatible 
avec un boîtier encastrable universel, 
permettant une installation rapide et 
propre dans les constructions neuves 
ou les rénovations.

Control mural: discreto, integrado y 
muy funcional
Se presenta como una solución 
estética para espacios donde el 
diseño interior importa. Disponible 
en acabados en gris grafito o blanco. 
Con un perfil ultraplano, se adapta 
visualmente a los mecanismos 
eléctricos de la estancia. 
• Interfaz simplificada: control 
intuitivo con iconografía clara para 
una experiencia de uso intuitiva.
• Instalación versátil: compatible 
con caja universal de empotrar, 
permitiendo una instalación rápida 
y limpia en obra nueva o reforma.

Control mural
Wall control / Commande murale

NAV10-W-01-LT-BA 
NAV10-W-01-LT-AC

NAV10-W-04-LT-BA 
NAV10-W-04-LT-AC

NAV10-W-04-NL-BA 
NAV10-W-04-NL-AC

NAV10-W-01-NL-BA 
NAV10-W-01-NL-AC



Creating the spaces of tomorrow sulion.es

4746 Ceiling Fans ‘26

INTRO Systems and accessories

Control mural con pantalla 
integrada: tecnología 
pensada para el usuario
La interfaz ha sido concebida para 
ofrecer una experiencia intuitiva 
y fluida, con una visualización 
optimizada de la información, 
acceso rápido a funciones clave y 
compatibilidad con soluciones de 
control avanzadas, como RS-485.
• Pantalla mini LCD: una interfaz 
visual clara que muestra el estado 
del ventilador, la temperatura y 
el modo activo de un vistazo.
• Monitoriza la calidad del 
aire: sensores integrados de 
temperatura, humedad y CO2 
con lectura en pantalla y código 
de colores según normativa.
• Interfaz funcional: rueda de control, 
pantalla LED y botones físicos para 
una experiencia fluida y precisa.
• Diseño contenido: integración 
arquitectónica con acabados en 
gris grafito o blanco y conectividad 
RS485 para máxima fiabilidad.

Wall-mounted control with 
integrated display:  
user-friendly technology
The interface has been designed 
to offer an intuitive and effortless 
experience, with optimised information 
display, quick access to key functions 
and compatibility with advanced 
control solutions such as RS-485.
• Mini LCD screen: a clear 
visual interface that shows the 
fan status, temperature and 
active mode at a glance.
• Monitors air quality: integrated 
temperature, humidity and 
CO2 sensors with on-screen 
readings and colour coding in 
accordance with regulations.
• Functional interface: control wheel, 
LED display and physical buttons for 
a smooth and precise experience.
• Understated design: architectural 
integration with graphite grey or 
white finishes and RS485 connectivity 
for maximum reliability.

Commande murale avec écran 
intégré: une technologie 
pensée pour l'utilisateur 
L'interface a été conçue pour offrir 
une expérience intuitive et fluide, 
avec un affichage optimisé des 
informations, un accès rapide aux 
fonctions clés et une compatibilité 
avec les solutions de commande 
avancées, telles que RS-485.
• Mini écran LCD: une interface 
visuelle claire qui affiche d'un seul 
coup d'œil l'état du ventilateur, la 
température et le mode actif.
• Surveillance de la qualité de l'air: 
capteurs intégrés de température, 
d'humidité et de CO2 avec 
lecture à l'écran et code couleur 
conforme à la réglementation.
• Interface fonctionnelle : molette 
de commande, écran LED et 
boutons physiques pour une 
expérience fluide et précise.
• Design sobre: intégration 
architecturale avec finitions gris 
graphite ou blanc et connectivité 
RS485 pour une fiabilité maximale.

Control mural
Wall control / Commande murale

NAV10-S-01-LT-AC NAV10-S-04-LT-AC

1 Superficie / Surface / En surface 
2 220 VAC
3 RS

1 Empotrar / Recesed / Encastrée
2 220 VAC
3 RS

Sensor de CO2 
CO2 Sensor 
Sensor de CO2 

Sensor de humedad 
Humidity sensor 
Sensor de humedad 

Rueda háptica 
Haptic wheel 
Modelo xxx

58mm

13mm



P
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FL

NL

IL

GL

Pg. 78

Pg. 52 Pg. 56 Pg. 58

Pg. 62 Pg. 68

Pg. 88 Pg. 96

Anne

Fono Fono SH Daya

Daya Style Cubis

Emma Victoria

Interior

GL GL

M XS XSS S

Pg. 70

Brisa

GL

S

XL XXL

M M M

M M

GL GL GL

GL GL

PCL

Exterior

Accesorios
accessories
accessoires

p.36

NL

GL

NL

P

NL

Pg. 108Pg. 102

Pg. 138Pg. 130

Pg. 142

Pg. 124

Ivy Neo Balcony NeoDana

NovaAlma

Mist

Nox

S SL IP66

XLS L

L L

L

S L

CL

NL

GL

NLNL NL

GL GLPP

P

Pg. 116

P

XXL

FL
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Ventiladores de interior
Indoor fans/EN

Ventilateur d’intérieur/FR

OUR PRODUCTS Indoor

Imagina un espacio donde cada detalle cuenta. Nuestros 
ventiladores están diseñados para integrarse sutilmente o 
destacar con intención, cada modelo transforma el aire en 
una experiencia sensorial que se ve, se siente y se disfruta.

Imagine a space where every detail counts. Our fans are 
designed to blend in subtly or stand out intentionally, each 
model transforming air into a sensory experience that can 
be seen, felt and enjoyed.

Imaginez un espace où chaque détail compte. Nos 
ventilateurs sont conçus pour s’intégrer subtilement ou se 
démarquer intentionnellement. Chaque modèle transforme 
l’air en une expérience sensorielle qui se voit, se ressent et 
s’apprécie.
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Motor orientable
360o

360º directional motor/EN

Moteur orientable à 360°/FR

OUR PRODUCTS Indoor

Aire justo donde lo necesitas
Air right where you need it/EN

De l’air là où vous en avez 
besoinFR

Imagina un ventilador que se adapta perfectamente 
a cualquier espacio y a cualquier necesidad. 
Con el motor rotativo direccionable llevamos 
la flexibilidad y la eficiencia a otro nivel. 
Este sistema no solo distribuye el aire de manera 
uniforme, sino que también te da el control total sobre su 
dirección. Cada giro y cada movimiento están pensados 
para garantizar un confort que te envuelve, sin importar 
el tamaño o la configuración del espacio. Es más que un 
ventilador; es una pieza que se adapta a ti, asegurando 
que el aire siempre fluya hacia donde más lo necesitas.

Imagine a fan that adapts perfectly to any space and 
any need. With the double rotor and adjustable motor, 
we take flexibility and efficiency to another level. 
This system not only distributes the air evenly, but also 
gives you total control over its direction. Every turn and 
every movement are designed to ensure comfort all around 
you, regardless of the size or layout of the space. It’s 
more than just a fan: it’s an accessory that adapts to you, 
ensuring that the air always flows where you need it most.

Imaginez un ventilateur qui s’adapte parfaitement à 
n’importe quel espace et n’importe quel besoin. Avec 
le double rotor et le moteur orientable, la flexibilité 
et l’efficacité prennent une tout autre dimension. 
Ce système répartit non seulement l’air de manière uniforme, 
mais vous donne aussi un contrôle total sur sa direction. 
Chaque rotation et chaque mouvement sont conçus pour 
garantir un confort enveloppant, indépendamment de la 
taille ou de la configuration de l’espace. C’est bien plus qu’un 
ventilateur, c’est une pièce qui s’adapte à vous en vous assurant 
que l’air circule toujours là où vous en avez le plus besoin.
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Shhh...Silencio! Gracias a su panel 
fonoabsorbente fabricado a partir de 
botellas PET, Fono nos ayuda a amortiguar 
y neutralizar el incómodo ruido ambiental, 
favoreciendo el confort en los espacios. 
Una mala acústica nos influye en el nivel de 
estrés, capacidad de concentración y hasta 
en nuestro descanso físico y psicológico. 
Con Fono, ventilador, luminaria y panel 
fonoabsorbente se unen para dar respuesta 
a nuestras necesidades de comodidad y 
sostenibilidad. Reutilizamos el plástico, 
convirtiéndolo en filamentos que darán 
forma a este panel ligero, que reduce 
la reverberación, aumentando la nitidez 
de la señal sonora. Gracias a su motor 
rotativo podemos controlar hacia dónde 
queremos dirigir el flujo de aire o bien 
dejar que gire 360º refrescando así toda la 
habitación. Hay dos modelos disponibles: 
Fono, su versión más minimalista y Fono 
SH, con un estilo más ornamental.

Chut... silence ! Grâce à son panneau 
phono-absorbant fabriqué à partir de 
bouteilles PET, Fono nous permet d’amortir 
et de neutraliser les bruits environnants 
désagréables, favorisant ainsi le confort 
dans les espaces. Une mauvaise acoustique 
a un impact sur notre niveau de stress, 
notre capacité de concentration, ainsi que 
notre repos physique et psychologique. 
Fono réunit ventilateur, luminaire et 
panneau phono-absorbant pour répondre 
à nos besoins en termes de confort et de 
durabilité. Nous réutilisons le plastique 
en le transformant en filaments qui 
donneront forme à ce panneau léger, 
celui-ci diminuant la réverbération et 
augmentant la netteté du signal sonore. 
Grâce à son moteur rotatif, nous pouvons 
diriger le flux d’air ou le laisser tourner à 
360° pour rafraîchir toute la pièce. Deux 
modèles sont disponibles : Fono, dans 
sa version la plus minimaliste, et Fono 
SH, doté d’un style plus ornemental.

OUR PRODUCTS Indoor

Fono

Shhh... Silence! Thanks to its sound-
absorbing panel made from recycled 
PET bottles, Fono helps us dampen 
and neutralize intrusive ambient noise, 
promoting comfort in any space. Poor 
acoustics affect our stress levels, 
concentration capacity, and even 
our physical and mental rest.

With Fono, a fan, a light fixture, and an 
acoustic panel come together to respond 
to our needs for comfort and sustainability. 
We repurpose plastic, converting it into 
fibers that shape this lightweight panel, 
which reduces reverberation and increases 
sound clarity. Thanks to its 360º rotating 
motor, you can direct the airflow where 
you want or let it spin to refresh the 
entire room. Two models are available: 
Fono, the minimalist version, and Fono 
SH, with a more ornamental style.
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Funciones / Functions / Fonctions

Características 
/ Specifications 
/ Caractéristiques
IP20
Clase I / Class I / 
Classe I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,28 A
ta: -5º <-> 40ºC
6,2 kg

Ventilador / Fan  
/ Ventilateur
1 pala / 1 Blade 
/ 1 Lame
DC Motor
0º inclinación techo 
max. 
/ 0º Max. angled 
ceiling
/0º Max. plafond 
incliné

Fuente de luz
/ Light Source
/ Source lumineuse
Led SMD 28W
5000 lm
2800 lm netos
2700/6500 K CCT
Dimable / Dimmable 
/ Réglable
120º
CRI 80

GL

OUR PRODUCTS Indoor

Fono

Flujo de aire en
Airflow in 
Flux d'air en

P. 146

Incluye mando
Remote control included
Télécommande incluse

Cool 
mode

Warm 
mode Temporizador Eco Calma Noche Direccionable

Timer Eco Calm Night Adjustable

Minuteur Eco Calme Nuit Orientable

Ø80cmM 13-20m²

Mín Máx

Velocidades / Speed / Vitesses 1 10

Potencia / Power  / Puissance (W) 4 18

RPM 600 1250

Flujo de aire / Airflow  / flux d'air  (m³/h) 28 58

Sonido / Noise / Son (dB) 20 52

Apto para
bajo techo Instalación 

fácil

Fono80-06-1A09-GL-RF Fono80-10-1A09-GL-RF

Fono80-12-1A09-GL-RF

M
ás

 in
fo

 |  
M

or
e 

in
fo

 |  
Pl

us
 d

'in
fo

rm
at

io
ns

Combinaciones disponibles
Available combinations
Combinaisons disponibles

https://sulion.es/busqueda?controller=search&s=FONO?&utm_campaign=ventilacion_2025&utm_source=web&utm_medium=catalogo_2025&utm_cotent=vt_Fono_25



5958

sulion.esCreating the spaces of tomorrow

Ceiling Fans ‘26

OUR PRODUCTS Indoor

Fono SH

Funciones / Functions / Fonctions

Características 
/ Specifications 
/ Caractéristiques
IP20
Clase I / Class I / 
Classe I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,28 A
ta: -5º <-> 40ºC
6,2 kg

Ventilador / Fan  
/ Ventilateur
1 pala / 1 Blade 
/ 1 Lame
DC Motor
0º inclinación techo 
max.  / 0º Max. angled 
ceiling / 0º Max. 
plafond incliné

Fuente de luz
/ Light Source
/ Source lumineuse
Led SMD 28W
5000 lm
2800 lm netos
2700/6500 K CCT
Dimable / Dimmable 
/ Réglable
120º
CRI 80

Ø80cmM 13-20m²

Cool 
mode

Warm 
mode Temporizador Eco Calma Noche Direccionable

Timer Eco Calm Night Adjustable

Minuteur Eco Calme Nuit Orientable

Apto para
bajo techo Instalación 

fácil

Flujo de aire en
Airflow in 
Flux d'air en

P. 146

Mín Máx

Velocidades / Speed / Vitesses 1 10

Potencia / Power  / Puissance (W) 4 18

RPM 600 1250

Flujo de aire / Airflow  / flux d'air  (m³/h) 28 58

Sonido / Noise / Son (dB) 20 52

Incluye mando
Remote control included
Télécommande incluse

FonoSH80-12-1A09-GL-RF

Combinaciones disponibles
Available combinations
Combinaisons disponibles

FonoSH80-06-1A09-GL-RF FonoSH80-10-1A09-GL-RF

FonoSH80-11-1A09-GL-RF
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https://sulion.es/busqueda?controller=search&s=FONO+SH?&utm_campaign=ventilacion_2025&utm_source=web&utm_medium=catalogo_2025&utm_cotent=vt_FonSh_25
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OUR PRODUCTS Indoor

Daya

Experimenta con Daya, un ventilador diseñado con materiales 
naturales y sostenibles. Con matices orgánicos, fabricado 
con visión artesanal, te invita a ser parte del proceso de 
montaje y apreciar la belleza de su pantalla de madera de 
eucalipto laminada. Con el objetivo de reducir al máximo su 
impacto ambiental durante el transporte, esta pieza única 
se envía desmontada, brindándote una experiencia DIY a la 
vez que realza la belleza de lo hecho a mano. Gracias a su 
motor rotativo 360º podrás direccionar el flujo de aire a tu 
rincón favorito o bien dejar que refresque toda la estancia.

Experience Daya, a fan designed with natural and 
sustainable materials. Crafted with an artisanal vision and 
organic nuances, it invites you to be part of the assembly 
process and appreciate the beauty of its laminated 
eucalyptus wood shade. To minimize environmental impact 
during transport, this unique piece ships disassembled, 
offering a DIY experience that celebrates the beauty of 
the handmade. Thanks to its 360º rotating motor, you can 
direct airflow to your favorite spot or cool the entire room.

Essayez avec Daya, un ventilateur conçu avec des 
matériaux naturels et durables. Avec des nuances 
organiques, fabriqué avec une vision artisanale, il vous 
invite à faire partie du processus d’assemblage et à 
apprécier la beauté de son abat-jour en bois d’eucalyptus 
laminé. Afin de minimiser l’impact environnemental 
durant le transport, cette pièce unique est expédiée 
démontée, vous proposant une expérience DIY tout en 
mettant en valeur la beauté du fait main. Grâce à son 
moteur rotatif à 360°, vous pourrez diriger le flux d’air 
vers votre espace favori ou rafraîchir toute la pièce.
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OUR PRODUCTS Indoor

Daya

Funciones / Functions / Fonctions

Mín Máx

Velocidades / Speed / Vitesses 1 10

Potencia / Power  / Puissance (W) 4 18

RPM 600 1250

Flujo de aire / Airflow  / Flux d'air  (m³/min) 28 58

Sonido / Noise / Son (dB) 20 52

Características 
/ Specifications 
/ Caractéristiques
IP20
Clase I / Class I / 
Classe I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,22 A
ta: -5º <-> 40ºC
5,2 kg

Ventilador / Fan  
/ Ventilateur
1 pala / 1 Blade 
/ 1 Lame
DC Motor
0º inclinación techo 
max. / 0º Max. angled 
ceiling / 0º Max. 
plafond incliné

Fuente de luz
/ Light Source
/ Source lumineuse
Led SMD 28W
5000 lm
2100 lm netos
2700/6500 K CCT
Dimable / Dimmable
120º
CRI 80

GL

Ø60cmM 13-20m²

DIY

Cool 
mode

Warm 
mode Temporizador Eco Calma Noche Direccionable

Timer Eco Calm Night Adjustable

Minuteur Eco Calme Nuit Orientable

Ø33 cm

Ø57 cm

Ø
24

 c
m

Madera natural

Instalación 
fácil

Apto para
bajo techo

Flujo de aire en
Airflow in 
Flux d'air en
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Combinaciones disponibles
Available combinations
Combinaisons disponibles

Daya60-30-1A09-GL-RF

Incluye mando
Remote control included
Télécommande incluse

https://sulion.es/busqueda?controller=search&s=DAYA?&utm_campaign=ventilacion_2025&utm_source=web&utm_medium=catalogo_2025&utm_cotent=vt_Daya_25
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OUR PRODUCTS Indoor

Daya Style

Incorpora un sistema de doble motor direccionable, 
integrado en una estructura laminada de inspiración mid-
century, desarrollada desde criterios de ingeniería funcional y 
diseño industrial. El diseño técnico está orientado a generar 
un patrón de circulación de aire ampliado y controlado, capaz 
de alcanzar áreas periféricas y zonas de difícil ventilación 
para soluciones convencionales. Esta configuración 
amplía el rango operativo del ventilador, aportando una 
solución eficiente para espacios de limitación espacial.

Daya Style features a dual directional motor system, 
integrated into a laminated structure with mid-century 
inspiration, developed according to principles of functional 
engineering and industrial design. The technical design is 
focused on generating an expanded and controlled airflow 
pattern, capable of reaching peripheral areas and zones 
that are difficult for conventional solutions to ventilate. This 
configuration extends the fan's operating range, providing 
an efficient solution for space-constrained areas.

Daya Style intègre un système à double moteur 
orientable, intégré dans une structure laminée 
d’inspiration mid-century, développé selon des critères 
d’ingénierie fonctionnelle et de design industriel.
La conception technique vise à générer un schéma de 
circulation de l’air élargi et maîtrisé, capable d’atteindre des 
zones périphériques et des espaces difficiles à ventiler avec 
des solutions conventionnelles. Cette configuration étend la 
plage de fonctionnement du ventilateur, offrant une solution 
efficace pour les espaces présentant des contraintes spatiales.



DAYASTYLE60-01-1A09-GL-RF DAYASTYLE60-13-1A02-GL-RF
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OUR PRODUCTS Indoor

Daya Style
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OUR PRODUCTS Indoor

Daya Style
DIY

Mín Máx

Velocidades / Speed / Vitesses 1 10

Potencia / Power  / Puissance (W) 4 18

RPM 600 1250

Flujo de aire / Airflow  / Flux d'air  (m³/min) 28 58

Sonido / Noise / Son (dB) 20 52

Características 
/ Specifications 
/ Caractéristiques
IP20
Clase I / Class I / 
Classe I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,22 A
ta: -5º <-> 40ºC
5,2 kg

Ventilador / Fan  
/ Ventilateur
1 pala / 1 Blade 
/ 1 Lame
DC Motor
0º inclinación techo 
max. / 0º Max. angled 
ceiling / 0º Max. 
plafond incliné

Fuente de luz
/ Light Source
/ Source lumineuse
Led SMD 28W
5000 lm
2100 lm netos 
2700/6500 K CCT
Dimable / Dimmable 
/ Réglable
120º
CRI 80

Ø60cmM 13-20m²

Funciones / Functions / Fonctions

Ø60 cm

Ø
24

 c
m

Flujo de aire en
Airflow in 
Flux d'air en

P. 147

Ø33 cm

Cool 
mode

Warm 
mode Temporizador Eco Calma Noche Direccionable

Timer Eco Calm Night Adjustable

Minuteur Eco Calme Nuit Orientable

DAYASTYLE60-13-1A02-GL-RFDAYASTYLE60-02-1A02-GL-RFDAYASTYLE60-01-1A09-GL-RF

DAYASTYLE60-02-1A02-GL-RF

DAYASTYLE-PENDANT-01 
DAYASTYLE-PENDANT-02

DRDAYA-100-01 (1m)
DRDAYA-100-02 (1m)
DRDAYA-999-01 (≤1m)
DRDAYA-999-02 (≤1m)

Customiza tu ventilador / Customise your fan
Personnalisez votre ventilateur

Combinaciones disponibles
Available combinations
Combinaisons disponibles

Accesorio colgante con tija incluida de 25cm
Downrods 25cm
Tiges 25cm

Tija customizables
Customizable downrods
Tiges personnalisée

Incluye mando
Remote control included
Télécommande incluse

https://sulion.es/busqueda?controller=search&s=DAYA?&utm_campaign=ventilacion_2025&utm_source=web&utm_medium=catalogo_2025&utm_cotent=vt_Daya_25
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Mín Máx

Velocidades / Speed / Vitesses 1 10

Potencia / Power  / Puissance (W) 4 18

RPM 600 1250

Flujo de aire / Airflow  / Flux d'air  (m³/min) 28 58

Sonido / Noise / Son (dB) 20 52

Características 
/ Specifications 
/ Caractéristiques
IP20
Clase I / Class I / 
Classe I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,22 A
ta: -5º <-> 40ºC
4,7 kg

Ventilador / Fan  
/ Ventilateur
1 pala / 1 Blade 
/ 1 Lame
Techo registrable
panel 60x60cm
/ Recessed panel 
60x60cm
/ Panneau encastré 
60x60cm

Fuente de luz
/ Light Source
/ Source lumineuse
Led SMD 32W
4400 lm
1510 lm netos
3000/5000 K CCT
Dimable / Dimmable
120º
CRI 90
UGR 18

GL

60x60cmM 13-20m²

Funciones / Functions / Fonctions

Cubis
UGR

60X60 cm

11 cm
7 cm

M
ín. 35 cm

Apto para
bajo techo

Instalación 
fácil

Flujo de aire en
Airflow in 
Flux d'air en

P. 147

Incluye mando
Remote control included
Télécommande incluse

Cool 
mode

Warm 
mode Temporizador Eco Calma Noche Direccionable

Timer Eco Calm Night Adjustable

Minuteur Eco Calme Nuit Orientable

CUBIS60-01-1A09-GL-RF
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El ventilador Cubis es ideal para el uso en ambientes de 
oficinas, centros educativos o clínicas, donde la circulación 
del aire es primordial para mejorar la salud de las personas. 
Se trata de una forma sencilla de customizar este tipo 
de techos mejorando el confort de los empleados.

The Cubis fan is ideal for use in office environments, 
educational centres or clinics, where air circulation 
is essential for improving people’s health. This 
is a simple way to customise this type of ceiling 
and improve the comfort of employees.

Le ventilateur Cubis est idéal pour une utilisation 
dans des bureaux, des centres éducatifs ou des 
cliniques, lieux dans lesquels la circulation d’air est 
primordiale pour améliorer la santé des personnes. 
C’est une manière simple de personnaliser ce type 
de plafonds, en améliorant le confort des salariés. 

Panel acústico / Sound absorbing shade 
/ Panneau acoustique

Rejilla / Grill / Grille

Marco / Frame / Cadre

CUBIS-PANEL-06
Rojo / Red / Rouge

CUBIS-PANEL-10
Beige 

CUBIS-PANEL-11
Azul / Blue / Bleu 

CUBIS-PANEL-12
Gris / Grey / Gris

CUBIS-GRILL-01
Blanco / White / Blanc

CUBIS-SURFACE-01
Blanco / White / Blanc

Accesorios / Accesories / Accessoires

https://sulion.es/busqueda?controller=search&s=CUBIS?&utm_campaign=ventilacion_2025&utm_source=web&utm_medium=catalogo_2025&utm_cotent=vt_Cubis_25



Filtro PET / PET Filter

Purificador 
/Purifier

Filtro PET / PET Filter

Filtro de carbón activo
/ Activated carbon filter

Filtro HEPA / HEPA filter

Foam / Foam
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OUR PRODUCTS Indoor

Equipado con cuatro filtros de carbón activo y dos filtros 
HEPA reemplazables, Brisa asegura un aire limpio y fresco 
en todo momento. Este sorprendente y versátil dispositivo 
no solo refresca tu espacio, sino que también purifica el 
aire y elimina los olores gracias a su avanzado ionizador. 
La tecnología y el diseño se fusionan para ofrecernos un 
ambiente confortable y más saludable. 

Equipped with four activated carbon filters and two 
replaceable HEPA filters, Brisa ensures clean, fresh air at 
all times. This remarkable and versatile device not only 
refreshes your space but also purifies the air and eliminates 
odors, thanks to its advanced ionizer. Technology and 
design come together to provide a healthier, more 
comfortable environment.

Sentez la brise. Purifie, ventile, éclaire. Équipé de quatre 
filtres à charbon actif et de deux filtres HEPA remplaçables, 
Brisa garantit un air propre et frais à chaque instant. Non 
seulement cet appareil surprenant et polyvalent rafraîchit 
votre espace, mais il purifie également l’air et élimine les 
odeurs grâce à son ioniseur avancé. Technologie et design 
fusionnent pour nous offrir un environnement confortable et 
plus sain.

Brisa
Funciones / Functions / Fonctions

Viento 
natural Temporizador

Natural
Wind Timer

Vent 
Naturel Minuteur

Mín Máx

Velocidades / Speed / Speed 1 6

Potencia / Power  / Power (W) 6 19

RPM 600 1200

Flujo de aire / Airflow  / Airflow  (m³/min) 33 128

Sonido / Noise / Noise (dB) 35 46

Características 
/ Specifications 
/ Caractéristiques
IP20
Clase I / Class I / 
Classe I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,24 A
ta: -5º <-> 40ºC
6 kg

Ventilador / Fan  
/ Ventilateur
7 palas / 7 Blades 
/ 7 Lames
Motor DC
0º inclinación techo 
max. / 0º Max. angled 
ceiling / 0º Max. 
plafond incliné

Fuente de luz
/ Light Source
/ Source lumineuse
Led SMD 36W
3000 lm
3000/4000/5000 K 
CCT
Dimable / Dimmable
/ Réglable
120º
CRI 80

GL

Ø60cmS >13m²
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Combinaciones disponibles
Available combinations
Combinaisons disponibles

Brisa60-12-1A09-GL-RF

Ø30 cm

Ø60 cm

18
cm

Apto para
bajo techo 99%

Flujo de aire en
Airflow in 
Flux d'air en

P. 148

https://sulion.es/busqueda?controller=search&s=BRISA?&utm_campaign=ventilacion_2025&utm_source=web&utm_medium=catalogo_2025&utm_cotent=vt_Brisa_25
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Anne & Valentina
Emma
Victoria
Conjuntos diseñados para sumar
El diseño no debe ser una suma de elementos aislados, sino 
un sistema en armonía. Nuestra colección Inseparables 
vinculan la ventilación de techo con luminación de 
la misma línea estética. Es la solución perfecta para 
proyectos que exigen un lenguaje estético unificado.

Sets designed to work together
Design should not be a sum of isolated elements, 
but rather a harmonious system. Our Inseparables 
collection combines ceiling ventilation with lighting in 
the same aesthetic line. It is the perfect solution for 
projects that require a unified aesthetic language.

Ensembles conçus pour s’ajouter
Le design ne doit pas être une somme d’éléments 
isolés, mais un système harmonieux. Notre collection 
Inseparables associe la ventilation de plafond à un 
éclairage technique (lampes et spots) de la même 
ligne esthétique. C’est la solution parfaite pour les 
projets qui exigent un langage esthétique unifié.

Colecciones inseparables

OUR PRODUCTS Indoor

Inseparable collections/EN

Collections inséparables/FR



Creating the spaces of tomorrow

7776

Colecciones inseparables / Inseparable collections / Collections inséparables

El ventilador que redefine la sencillez
The fan that redefines simplicity/EN

Le ventilateur qui redéfinit la simplicité/FR

Anne es la definición de equilibrio 
entre diseño y funcionalidad. 
Inspirado en la simplicidad de las 
formas puras, su estética minimalista 
transforma cualquier espacio en 
un refugio moderno y acogedor. 
• Customización infinita: diseñado 
para ser el modelo más versátil de 
nuestra colección, Anne se adapta a la 
escala de cualquier proyecto gracias 
a sus tres tamaños, cuatro colores de 
cuerpo y siete opciones de palas.
• Arquitectura de la luz: este año 
ampliamos la propuesta lumínica 
incorporando una nueva opción 
de luz de confort visual, diseñada 
para ofrecer una iluminación 
focal suave y agradable.
Esta se suma a las soluciones ya 
disponibles de luz cenital, luz 
indirecta, pensada para crear 
atmósferas envolventes, y luz focal, 
ideal para destacar elementos clave 
en proyectos de interiorismo.
• Compromiso con el rendimiento: 
Anne cuida del planeta tanto como 
de ti. Con una eficiencia optimizada 
y una clasificación de Clase B, 
representa una elección responsable 
que lidera el ahorro energético sin 
comprometer el flujo de aire.

Anne is the definition of balance 
between design and functionality. 
Inspired by the simplicity of pure 
forms, its minimalist aesthetic 
transforms any space into a 
modern and welcoming refuge. 
• Infinite customisation: designed 
to be the most versatile model 
in our collection, Anne adapts to 
the scale of any project thanks to 
its three sizes, four body colours 
and nine blade options.
•  Architecture of light: this year 
we are expanding our lighting 
range with a new visual comfort 
lighting option, designed to provide 
soft, pleasant focal lighting.
• Commitment to performance: 
Anne cares for the planet as much 
as it cares for you. With optimised 
efficiency and a Class B rating, it 
represents a responsible choice 
that leads the way in energy savings 
without compromising airflow.

Anne incarne l’équilibre parfait entre 
design et fonctionnalité. Inspirée par 
la simplicité des formes pures, son 
esthétique minimaliste transforme 
n’importe quel espace en un refuge 
moderne et accueillant. 
• Personnalisation infinie: conçue pour 
être le modèle le plus polyvalent 
de notre collection, Anne s’adapte 
à l’échelle de n’importe quel projet 
grâce à ses trois tailles, quatre couleurs 
de corps et neuf options de pales.
• Architecture lumineuse: cette 
année, nous élargissons notre gamme 
d'éclairage en incorporant une nouvelle 
option de lumière confortable pour les 
yeux, conçue pour offrir un éclairage 
focal doux et agréable.
• Engagement en faveur de la 
performance: Anne prend autant 
soin de la planète que de vous. 
Avec une efficacité optimisée et 
une classification de classe B, elle 
représente un choix responsable qui 
favorise les économies d’énergie sans 
compromettre le flux d’air.

OUR PRODUCTS Indoor

Anne &
Valentina

Ceiling Fans ‘26

sulion.es
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OUR PRODUCTS Indoor

Valentina

Materiales / Materials / Matériels
Metal Arenado
Sandblasted finish
Métal fini sable
PC translúcido
Translucent PC 
PC translucide 
  
Características / Specifications / Caractéristiques
IP20
Clase II / Class II / Classe II
Máx. 250V~AC  50-60 Hz
ta:-20º <-> 50ºC

Fuente de luz / Light Source  
/ Source lumineuse
Led SMD 
No dimable / Not dimmable  
/ Non réglable
CRI 80

Ref.: 2191331Ref.: 2191386

Ref.: 2191409Ref.: 2191393

9 W  600 lm
2700 K 
3200 K
4000 K

 60º

Sobremesa / Table lamp
Lampe de table

42 cm

Ø30 cm

Ø16 cm
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Funciones / Functions / Fonctions

Mín Máx

Velocidades / Speed / Vitesses 1 10

Potencia / Power  / Puissance (W) 2 19

RPM 57 245

Flujo de aire / Airflow  / Flux d'air  (m³/min) 50 155

Sonido / Noise / Son (dB) 15 36

Tijas
Downrods
Tiges

12,5 cm
25 cm

Tijas
Downrods
Tiges

12,5 cm
25 cm

Características / Specifications 
/ Caractéristiques
IP20
Clase I / Class I / Classe I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,10 A
ta: -5º <-> 40ºC
4,2 kg

Ventilador / Fan / Ventilateur
3 palas / 3 Blades / 3 Lames
DC Motor
15º inclinación techo max. 
/ 15º Max. angled ceiling
/ 15º Max. plafond incliné

Características / Specifications 
/ Caractéristiques
IP20
Clase I / Class I / Classe I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,12 A
ta: -5º <-> 40ºC
5,5 kg

Ventilador / Fan / Ventilateur
3 palas / 3 Blades / 3 Lames
DC Motor
15º inclinación techo max. 
/ 15º Max. angled ceiling
/ 15º Max. plafond incliné

Mín Máx

Velocidades / Speed / Vitesses 1 10

Potencia / Power  / Puissance (W) 3 23

RPM 60 188

Flujo de aire / Airflow  / Flux d'air  (m³/min) 60 210

Sonido / Noise / Son (dB) 17 38

Ø127cm Ø160cmM XL13-20m² >25m²

OUR PRODUCTS Indoor

Anne

Cool 
mode

Warm 
mode Temporizador Eco Calma Noche Mascota

Timer Eco Calm Night Pet

Minuteur Eco Calme Nuit Animal

Ø127 cm Ø160 cm

Ø15 cm Ø15 cm

31-43cm

31-43cm

33-45cm

33-45cm

Madera de pino

Motor de 3a generación
3rd generation motor 
Moteur de 3ème génération

Flujo de aire en
Airflow in 
Flux d'air en

P. 148

Flujo de aire en
Airflow in 
Flux d'air en

P. 148

Blanco
White
Blanc 

Negro
Black 
Noir

Marrón Óxido
Rusty Brown
Brun Roux

Gris Grafito
Gun Metal 
Gun Metal 

01 02 03 04

Tijas
Downrods
Tiges

12,5 cm
25 cm

Características / Specifications 
/ Caractéristiques
IP20
Clase I / Class I / Classe I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,19 A
ta: -5º <-> 40ºC
5,7 kg

Ventilador / Fan / Ventilateur
3 palas / 3 Blades / 3 Lames
DC Motor
15º inclinación techo max. 
/ 15º Max. angled ceiling
/ 15º Max. plafond incliné

Mín Máx

Velocidades / Speed / Speed 1 10

Potencia / Power  / Power (W) 5 35

RPM 45 100

Flujo de aire / Airflow  / Airflow  (m³/min) 100 311

Sonido / Noise / Noise (dB) 22 32
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Ø220cmXXL
>30m²

Ø220 cm

Ø15 cm

31-43cm

33-45cm

Flujo de aire en
Airflow in 
Flux d'air en

P. 149

https://sulion.es/busqueda?controller=search&s=ANNE?&utm_campaign=ventilacion_2025&utm_source=web&utm_medium=catalogo_2025&utm_cotent=vt_Anne_25
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Customiza tu ventilador / Customise your fan
Personnalisez votre ventilateur

OUR PRODUCTS Indoor

Nombre 
Name
Nom

 

Color cuerpo 
Body color

Couleur du corps
 

Palas 
Blades
Lames

 

Luz 
Light 

Lumière 
Driver 

RAL Personalizable
Customisable RAL

RAL personnalisable

Anne127
Anne160
Anne220

-00-

-01-

-02-

-03- 

-04- 

3A00*
3W30 
3W31 
3W32  

3A01 
3W30 
3W31 
3W32  

3A02 
3W30 
3W31 
3W32  

3A03 
3W30 
3W31 
3W32  

3A04 
3W30 
3W31 
3W32  

-NL-
-GL-
-IL-
-FL-
-CL-

RF
DM  
SM 
RS

RALxxxx

Anne
New color

A01 Blanco / White / Blanc A02 Negro / Black / Noir A03 Marrón Óxido / 
Rusty Brown / Brun Roux           

A04 Gris Grafito / Gun Metal
/ Gris graphite 

W30 Madera clara  / Light Wood  
/ Bois clair

W31 Madera media  / Medium Wood 
/ Bois moyen

W32 Madera oscura  / Dark Wood 
/ Bois foncé

Comfort Light
Sulion pone el foco a 50˚ 
Sulion sets the spotlight at 50º
Sulion met l'accent sur un angle de 50 degrés
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NL

IL

GL

FL

Sin fuente de luz
/ Without Light Source / 
Sans lumière

Fuente de luz indirecta / Indirect 
light / Lumière indirecte
Led SMD 6,5W
1275 lm 
600 lm netos
2700 / 5000 K CCT
Dimable / Dimmable / Réglable
120º
CRI 80

Fuente de luz general / General light 
/ Lumière géénerale
Led SMD 16W
3200 lm
1030 lm netos
2700 / 5000 K CCT
Dimable / Dimmable / Réglable
120º
CRI 80

Fuente de luz focal / Focal light 
source / Lumière focale
Led COB 6W
1000 lm
500 lm netos
2700 / 5000 K CCT
Dimable / Dimmable / Réglable
Incluye tres lentes / includes three 
/ Inclus trois lenties:
12º - 36º - 60º 
CRI 90

OUR PRODUCTS Indoor

Anne
CL

Luz Confort / Comfort light 
/ Lumière de confort
Led COB 6W
1000 lm
250 lm netos
2700 / 5000 K CCT
Dimable / Dimmable / Réglable
50º
CRI 90

60
cm

10
0c

m

30
0c

m

Tijas 
Downrods
Tiges de suspension 

Controles
Controls
Télécommande

RF

RF

RF

SM 

SM 

SM 

RS

RS

RS

Ø21 
mm

m
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00
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e

NAV10-R-04-LT-BA
NAV10-R-04-NL-BA

NAV10-W-04-LT-BA
NAV10-W-04-LT-AC

NAV10-S-01-LT-AC
NAV10-S-04-LT-AC

NAV10-W-04-NL-BA
NAV10-W-04-NL-AC

NAV10-W-01-LT-BA
NAV10-W-01-LT-AC

NAV10-W-01-LT-AC 
NAV10-W-04-LT-AC

NAV10-W-01-NL-AC
NAV10-W-04-NL-AC

NAV10-W-01-NL-BA
NAV10-W-01-NL-AC

Accesorios / Accesories / Accessoires

Opcionales
Optional /Options
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Florón ornamental
Ornamental canopy
Rosace décorative

Florón inclinado  
Sloped canopy
Plafond incliné

Accesorio falso techo
False ceiling accessory

Accesoire pour faux plafond

FLOR-00
FLOR-01

SLOPED-00
SLOPED-01 
SLOPED-02
SLOPED-03
SLOPED-04

ARM-00
ARM-01
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OUR PRODUCTS Indoor

Inseparables:

Emma
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fusiona el diseño contemporaneo con 
la calidez de los materiales naturales, 
creando espacios acogedores y 
distinguidos. Su caracter decorativo 
la convierte en una opción versátil 
que realza cualquier ambiente. 
Emma es una expresión de estilo 
y armonía pensada para quienes 
buscan belleza y funcionalidad 
en cada detalle de su hogar.

La familia 
Emma

OUR PRODUCTS Indoor

Emma

blends contemporary design with the 
warmth of natural materials to create 
welcoming and distinctive spaces. Its 
timeless design, with soft lines and 
carefully selected details, makes it 
a versatile option that enhances any 
environment. Emma is an expression of 
style and harmony designed for those 
who seek beauty and functionality 
in every aspect of their home.

fusionne le style contemporain avec la 
chaleur des matériaux naturels pour créer 
des espaces chaleureux et sophistiqués. 
Son design intemporel, aux lignes 
douces et aux détails soignés, en fait 
une option polyvalente qui met 
en valeur n’importe quelle pièce. 
Emma est une expression de style et 
d’harmonie pour ceux qui recherchent 
l’esthétisme et la fonctionnalité dans 
les moindres recoins de leur foyer.

The Emma 
Collection

La famille
Emma
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Funciones / Functions / Fonctions

Mín Máx

Velocidades / Speed / Vitesses 1 10

Potencia / Power  / Puissance (W) 4 27

RPM 200 520

Flujo de aire / Airflow  / Flux d'air  (m³/min) 16 78

Sonido / Noise / Son (dB) 34 57

Tijas
Downrods
Tiges

12,5 cm
25 cm

Ø55cm
Características 
/ Specifications 
/ Caractéristiques
IP20
Clase I / Class I / 
Classe I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,17 A
ta: -5º <-> 40ºC
4,5 kg

Ventilador / Fan  
/ Ventilateur
3 palas / 3 Blades 
/ 3 Lames
DC Motor
15º inclinación techo 
max. / 15º Max. angled 
ceiling / 15º Max. 
plafond incliné

Fuente de luz
/ Light Source
/ Source lumineuse
Led SMD 12W
2100 lm
890 lm netos
2700 / 4000 K CCT
Dimable / Dimmable
120º
CRI 80

GL

Mín Máx

Velocidades / Speed / Vitesses 1 10

Potencia / Power  / Puissance (W) 4 30

RPM 153 279

Flujo de aire / Airflow  / Flux d'air  (m³/min) 42 96

Sonido / Noise / Son (dB) 28 46

Tijas
Downrods
Tiges

12,5 cm
25 cm

Ø89cm
Características 
/ Specifications 
/ Caractéristiques
IP20
Clase I / Class I / 
Classe I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,16 A
ta: -5º <-> 40ºC
6,7 kg

Ventilador / Fan  
/ Ventilateur
3 palas / 3 Blades 
/ 3 Lames
DC Motor
15º inclinación techo 
max. / 15º Max. angled 
ceiling / 15º Max. 
plafond incliné

Fuente de luz
/ Light Source
/ Source lumineuse
Led SMD 16W
3000 lm
1320 lm netos
2700 / 4000 K CCT
Dimable / Dimmable
120º
CRI 80

GL

XS S<9m² <13m²

OUR PRODUCTS Indoor

Emma

22-34 cm

39-52 cm

Ø34 cm

Ø16 cm

Ø55 cm

23-36 cm

43-55 cm

Ø50 cm

Ø16 cm

Ø89 cm

Flujo de aire en
Airflow in 
Flux d'air en

P. 149

Flujo de aire en
Airflow in 
Flux d'air en

P. 149

Cool 
mode

Warm 
mode Temporizador Eco Calma Noche Mascota

Timer Eco Calm Night Pet

Minuteur Eco Calme Nuit Animal

Emma55-30-3A30-GL- Emma89-30-3A30-GL-

Customiza tu ventilador / Customise your fan
Personnalisez votre ventilateur

Nombre 
Name
Nom

 

Color cuerpo 
Body color

Couleur du corps
 

Palas 
Blades
Lames

 

Luz 
Light 

Lumière 
Driver 

RAL Personalizable
Customisable RAL

RAL personnalisable

Emma 55 
Emma 89 -30- 3A30 -GL-

RF
DM  
SM 
RS

RALxxxx

60
cm

10
0c

m

30
0c

m

Tijas 
Downrods
Tiges de suspension 

Controles
Controls
Télécommande

Ø21 
mm

m
ax
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C
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m
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Accesorios / Accesories / Accessoires

Opcionales
Optional /Options

RF

RF

RF

SM 

SM 

SM 

RS

RS

RS

NAV10-R-04-LT-BA
NAV10-R-04-NL-BA

NAV10-W-04-LT-BA
NAV10-W-04-LT-AC

NAV10-S-01-LT-AC
NAV10-S-04-LT-AC

NAV10-W-04-NL-BA
NAV10-W-04-NL-AC

NAV10-W-01-LT-BA
NAV10-W-01-LT-AC

NAV10-W-01-LT-AC 
NAV10-W-04-LT-AC

NAV10-W-01-NL-AC
NAV10-W-04-NL-AC

NAV10-W-01-NL-BA
NAV10-W-01-NL-AC
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Florón ornamental
Ornamental canopy
Rosace décorative

Accesorio falso techo
False ceiling accessory

Accesoire pour faux plafond

FLOR-00
FLOR-01

ARM-00 
ARM-01

https://sulion.es/busqueda?controller=search&s=EMMA?&utm_campaign=ventilacion_2025&utm_source=web&utm_medium=catalogo_2025&utm_cotent=vt_Emma_25
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Ref.: 2209784

Materiales / Materials / Matériels

Textil Blanco Mate / White Matte 
Fabric  / Textile Blanc Mat
Cable textil Beige Mate
Beige Matte Fabric cable
Cable textile beige mat

Características / Specifications 
/ Caractéristiques
IP20
Clase I / Class I / Classe I
Máx. 250V~AC  50-60 Hz
ta:-20º <-> 50ºC

Fuente de luz / Light Source 
/ Source de lumière

Casquillo  / Bulb  / Douille
No dimable / Non dimmable  / Non réglable

40W máx 1xE27 No incl. 

Ø 65 cm
Ref.: 2210797

Ø 50 cm

A
pl
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  |
  W
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p

Ref.: 2208763
Materiales / Materials / Matériels
Textil Blanco Mate / White Matte Fabric 
/ Textile Blanc Mat

Características / Specifications 
/ Caractéristiques
IP20
Clase I / Class I / Classe I
Máx. 250V~AC  50-60 Hz
ta:-20º <-> 50ºC

Fuente de luz / Light Source / Source de lumière
Casquillo  / Bulb / Douille
No dimable / Non dimmable/ Non réglable

40W máx 1xE27 No incl. 

So
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em
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a 
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Ref.: 2209104 Materiales / Materials / Matériels
Yeso Blanco Granulado
Granulated White Plaster 
Plâtre Blanc granuleux
Textil  
Textile

Características / Specifications 
/ Caractéristiques
IP20
Clase I / Class I /  Classe I
Máx. 250V~AC  50-60 Hz
ta:-20º <-> 50ºC

Fuente de luz / Light Source / Source de lumière
Casquillo  / Bulb / Douille
No dimable / Non dimmable / Non réglable

40W máx 1xE27 No 
incl. 

OUR PRODUCTS Indoor

Emma



94

Creating the spaces of tomorrow sulion.es

9594 Ceiling Fans ‘26

OUR PRODUCTS Indoor

Inseparables:

Victoria Victoria destaca por su refinada sencillez y su inspiración 
en el diseño clásico. Con piezas de yeso que combinan 
líneas armónicas y detalles sutiles, esta colección 
aporta un toque de distinción atemporal a cualquier 
espacio. Victoria es ideal para quienes buscan un 
ventilador disimulado pero con personalidad, donde 
la funcionalidad se encuentra con la elegancia.

Victoria stands out for its refined simplicity and classic 
inspiration. Featuring plaster components that combine 
harmonious lines with subtle details, this collection adds 
a touch of timeless sophistication to any space. Victoria 
is ideal for those seeking a discreet fan with personality, 
a design where functionality meets elegance.

Victoria se distingue par sa simplicité raffinée et son 
inspiration classique. Avec des pièces en plâtre qui 
combinent lignes harmoniques et détails subtils, cette 
collection apporte une touche de distinction intemporelle 
à n’importe quel espace. Victoria est idéal pour ceux 
qui recherchent une esthétique minimaliste, mais de 
caractère, où la fonctionnalité rencontre l’élégance.



Ø35cmØ20cm

15
cm15

cm

Ø45cm

Ø30cm
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OUR PRODUCTS Indoor

Victoria

Lámpara de plafón / Ceiling lamp
Luminaire de plafond

Ref.: 2212272

Materiales / Materials / Matériaux
Metal Blanco Mate
White Matte Metal
Métal Blanc Mate
PMMA Opal Mate
Milky Matte PMMA 
PMMA Opale Mate

Características / Specifications  
/ Caractéristiques
IP20

2212272 16 W  2800 
lm

2700K
3300K
4000K

 120º

2209135 12 W  2100 
lm

2700K
3300K
4000K

 120º

Clase I / Class I / Classe I
AC 200-240 V  50-60 Hz
ta:-20º <-> 50ºC

Fuente de luz / Light Source  
/ Source lumineuse
Led SMD 
No dimable / Not dimmable  
/ Non dimmable
CRI 80

Ref.: 2209135
Ø 35 cmØ 45 cm
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Funciones / Functions / Fonctions

Mín Máx

Velocidades / Speed / Vitesses 1 10

Potencia / Power  / Puissance (W) 4 27

RPM 200 520

Flujo de aire / Airflow  / Flux d'air  (m³/min) 16 78

Sonido / Noise / Son (dB) 34 57

Tijas
Downrods
Tiges

12,5 cm
25 cm

Características 
/ Specifications 
/ Caractéristiques
IP20
Clase I / Class I / 
Classe I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,17 A
ta: -5º <-> 40ºC
4,2 kg

Ventilador / Fan  
/ Ventilateur
3 palas / 3 Blades 
/ 3 Lames
DC Motor
15º inclinación techo 
max. / 15º Max. angled 
ceiling / 15º Max. 
plafond incliné

Fuente de luz
/ Light Source
/ Source lumineuse
Led SMD 12W
2100 lm
630 lm netos  
2700 / 4000 K CCT
Dimable / Dimmable
/ Réglable
120º
CRI 80

GL

Mín Máx

Velocidades / Speed / Vitesses 1 10

Potencia / Power  / Puissance (W) 4 30

RPM 153 279

Flujo de aire / Airflow  / Flux d'air  (m³/min) 42 96

Sonido / Noise / Son (dB) 28 46

Tijas
Downrods
Tiges

12,5 cm
25 cm

Características 
/ Specifications 
/ Caractéristiques
IP20
Clase I / Class I / 
Classe I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,15 A
ta: -5º <-> 40ºC
6,4 kg

Ventilador / Fan  
/ Ventilateur
3 palas / 3 Blades 
/ 3 Lames
DC Motor
15º inclinación techo 
max.  / 15º Max. 
angled ceiling / 15º 
Max. plafond incliné

Fuente de luz
/ Light Source
/ Source lumineuse
Led SMD 16W
3000 lm
760 lm netos
2700 / 4000 K CCT
Dimable / Dimmable
/ Réglable
120º
CRI 80

GL

Ø55cm Ø89cmXS S<9m² <13m²

OUR PRODUCTS Indoor

Victoria

23-34 cm

31-44 cm

Ø30 cm

Ø16 cm

Ø55 cm

22-34 cm

36-49 cm

Ø45 cm

Ø16 cm

Ø89 cm

Flujo de aire en
Airflow in 
Flux d'air en

P. 150

Flujo de aire en
Airflow in 
Flux d'air en

P. 150

Cool 
mode

Warm 
mode Temporizador Eco Calma Noche Mascota

Timer Eco Calm Night Pet

Minuteur Eco Calme Nuit Animal

Customiza tu ventilador / Customise your fan
Personnalisez votre ventilateur

Victoria55-01-3A01-GL- Victoria89-01-3A01-GL-

Nombre 
Name
Nom

 

Color cuerpo 
Body color

Couleur du corps
 

Palas 
Blades
Lames

 

Luz 
Light 

Lumière 
Driver 

RAL Personalizable
Customisable RAL

RAL personnalisable

Victoria 55 
Victoria 89

-00- 3A00
-GL-

RF
DM  
SM 
RS

RALxxxx
-01- 3A01 

M
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60
cm

10
0c

m

30
0c

m

Tijas 
Downrods
Tiges de suspension 

Controles
Controls
Télécommande
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Accesorios / Accesories / Accessoires

Opcionales
Optional /Options

RF

RF

RF

SM 

SM 

SM 

RS

RS

RS

NAV10-R-04-LT-BA
NAV10-R-04-NL-BA

NAV10-W-04-LT-BA
NAV10-W-04-LT-AC

NAV10-S-01-LT-AC
NAV10-S-04-LT-AC

NAV10-W-04-NL-BA
NAV10-W-04-NL-AC

NAV10-W-01-LT-BA
NAV10-W-01-LT-AC

NAV10-W-01-LT-AC 
NAV10-W-04-LT-AC

NAV10-W-01-NL-AC
NAV10-W-04-NL-AC

NAV10-W-01-NL-BA
NAV10-W-01-NL-AC
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Florón ornamental
Ornamental canopy
Rosace décorative

Florón inclinado  
Sloped canopy
Plafond incliné

Accesorio falso techo
False ceiling accessory

Accesoire pour faux plafond

FLOR-00
FLOR-01

SLOPED-00
SLOPED-01 

ARM-00
ARM-01

https://sulion.es/busqueda?controller=search&s=VICTORIA?&utm_campaign=ventilacion_2025&utm_source=web&utm_medium=catalogo_2025&utm_cotent=vt_Victoria_25
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La arquitectura también se vive desde fuera. Nuestros ventiladores de exterior 
están proyectados para ofrecer confort en terrazas y porches, sin que el clima 
sea un obstáculo. Resistentes y funcionales, algunos modelos incluso incorporan 
un sistema de bruma que crea una frescura envolvente en los días más cálidos.
• Protección IP: con niveles de protección como IP44 e IP66, nuestros 
ventiladores exteriores resisten la humedad, la lluvia y el polvo. El IP44 
es ideal para terrazas techadas o porches cubiertos; mientras que el IP66 
permite su instalación en exteriores completamente expuestos.
• Uso en entornos costeros: diseñados para ofrecer un funcionamiento 
fiable y duradero en ubicaciones próximas al mar, manteniendo su 
rendimiento y estética incluso en condiciones ambientales exigentes.

Architecture can also be enjoyed from the outside. Our outdoor fans are 
designed to provide comfort on terraces and porches, regardless of the 
weather. Sturdy and functional, some models even incorporate a misting 
system that creates an enveloping coolness on the hottest days.
• IP protection: with protection ratings such as IP44 and IP66, our outdoor fans 
are resistant to humidity, rain and dust. IP44 is ideal for covered terraces or 
porches, while IP66 allows for installation in completely exposed outdoor areas.
• Use in coastal environments:  designed to offer reliable and long-lasting 
operation in locations close to the sea, maintaining their performance 
and aesthetics even in demanding environmental conditions.

L’architecture se vit également à l’extérieur. Nos ventilateurs d’extérieur sont 
conçus pour offrir un confort optimal sur les terrasses et les porches, sans 
que les conditions météorologiques ne constituent un obstacle. Résistants et 
fonctionnels, certains modèles intègrent même un système de brumisation 
qui crée une fraîcheur enveloppante lors des journées les plus chaudes.
• Protection IP: avec des niveaux de protection tels que IP44 et IP66, 
nos ventilateurs d’extérieur résistent à l’humidité, à la pluie et à la 
poussière. L’IP44 est idéal pour les terrasses couvertes ou les porches, 
tandis que l’IP66 permet une installation à l’extérieur en plein air.
• Utilisation en milieu côtier: conçus pour offrir un fonctionnement fiable et 
durable dans les zones proches de la mer, tout en conservant leurs performances 
et leur esthétique même dans des conditions environnementales difficiles.

OUR PRODUCTS Outdoor

Ventiladores de exterior
Outdoor Fans/EN

Ventilateurs d’extérieur/FR
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Outdoor fan specialists/EN

Experts en ventilation d'extérieur/FR

Especialistas en 
ventiladores de exterior

OUR PRODUCTS Outdoor

Nuestros ventiladores de exterior cuentan 
con índices de protección IP44 e IP66, lo 
que garantiza un rendimiento impecable 
incluso en los entornos más exigentes.

El IP44 está diseñado para exteriores 
cubiertos, protegiendo contra la 
humedad, salpicaduras de agua y polvo, 
ideales para terrazas techadas o porches.  

El IP66 ofrece un nivel superior de 
resistencia, lo que permite que los 
ventiladores estén completamente 
expuestos al aire libre, soportando lluvia 
intensa, polvo y otras inclemencias 
sin comprometer su rendimiento.

Our outdoor fans have IP44 and 
IP66 protection levels, ensuring 
flawless operation even in the 
most demanding environments.  

The IP44 rating is designed for covered 
outdoor spaces. Protected against 
humidity, water splashes, and dust, it is 
ideal for covered terraces or porches.

IP66 provides a superior level of resistance, 
allowing fans to be fully exposed to 
the outdoors. They withstand heavy 
rain, dust, and harsh weather conditions 
without compromising performance.

Nos ventilateurs extérieurs ont des 
niveaux de protection IP44 et IP66, pour 
un fonctionnement sans faille même dans 
les environnements les plus exigeants. 

La protection IP44 est conçue pour les 
espaces extérieurs couverts et protège 
contre l’humidité, les éclaboussures d’eau 
et la poussière. Idéale pour les terrasses 
couvertes ou les porches.

La protection IP66 offre un niveau de 
résistance supérieur qui permet aux 
ventilateurs d’être complètement exposés 
à l’air libre en résistant à la pluie, à la 
poussière et aux autres conditions sans 
compromettre leurs performances.
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OUR PRODUCTS Outdoor

Dana

Dana ha sido creado para 
abrazar la naturaleza sin 
miedo a sus desafíos. Con 
protección IP66 y un diseño 
elegante, es perfecto 
para terrazas, jardines y 
espacios junto al mar. 

Dana has been created to 
embrace nature without 
fear of its challenges. With 
IP66 protection and an 
elegant design, it is perfect 
for terraces, gardens 
and seaside spaces.

Dana a été créé pour 
embrasser la nature sans 
craindre ses défis. Avec une 
protection IP66 et un design 
élégant, il est parfait pour 
les terrasses, les jardins et les 
espaces en bord de mer. 

Resistencia sin renunciar al diseño
Durability without compromising on design/EN

Résistance sans renoncer au design/FR
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OUR PRODUCTS Outdoor

Dana

DANA132-01-3A01-GL-
DANA132-02-3A02-NL-
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109108

sulion.esCreating the spaces of tomorrow

Ceiling Fans ‘26

Funciones / Functions / Fonctions

Mín Máx

Velocidades / Speed / Vitesses 1 10

Potencia / Power  / Puissance (W) 4 30

RPM 75 177

Flujo de aire / Airflow  / Flux d'air  (m³/min) 60 180

Sonido / Noise / Son (dB) 30 53

Tijas
Downrods
Tiges

12,5 cm
25 cm

Características 
/ Specifications 
/ Caractéristiques
IP66
Clase I / Class I / 
Classe I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,22 A
ta: -20º <-> 50ºC
6,8 kg

Ventilador / Fan  
/ Ventilateur
3 palas / 3 Blades 
/ 3 Lames
DC Motor
0º inclinación techo 
max.  / 0º Max. angled 
ceiling / 0º Max. 
plafond incliné

Fuente de luz
/ Light Source
/ Source lumineuse
Led SMD 21W
3600 lm
1820 lm netos
3000 / 5000 K CCT
Dimable / Dimmable
/ Réglable
120º
CRI 80

GL

Ø132cmL 20 m²

IP 66

Certificación Grado 4 de resistencia salina 
según norma UNE-EN 1670:2007/AC:2008, 
ensayado según UNE-EN ISO 9227:2023

Grade 4 certification of salt resistance according 
to standard UNE-EN 1670:2007/AC:2008, tested 
according to UNE-EN ISO 9227:2023

Certification de résistance au sel de grade 4 selon 
la norme UNE-EN 1670:2007/AC:2008, testée 
selon la norme UNE-EN ISO 9227:2023

Resistencia a la salinidad
Salt tolerance
Résistance à la salinité

OUR PRODUCTS Outdoor

Dana

Ø132 cm

Ø18 cm

31-44cmFlujo de aire en
Airflow in 
Flux d'air en

P. 150

Cool 
mode

Warm 
mode Temporizador Eco Calma Noche Mascota

Timer Eco Calm Night Pet

Minuteur Eco Calme Nuit Animal

Dana132-01-3A01-GL-

Dana132-01-3A01-NL-

Dana132-02-3A02-GL-

Dana132-02-3A02-NL-

Dana132-01-3A30-GL-

Dana132-01-3A30-NL-

Dana132-03-3A03-GL-

Dana132-03-3A03-NL-

Nombre 
Name
Nom

 

Color cuerpo 
Body color

Couleur du corps
 

Palas 
Blades
Lames

 

Luz 
Light 

Lumière 
Driver 

RAL Personalizable
Customisable RAL

RAL personnalisable

Dana132

-00-

-01-

-02-

-03-

3A00* 
3A30 
3A01  
3A30 

3A02 

3A03 

GL
NL

RF
DM  
SM 
RS

RALxxxx

Controles
Controls
Télécommande

RF

RF

RF

SM 

SM 

SM 

RS

RS

RS

NAV10-R-04-LT-BA
NAV10-R-04-NL-BA

NAV10-W-04-LT-BA
NAV10-W-04-LT-AC

NAV10-S-01-LT-AC
NAV10-S-04-LT-AC

NAV10-W-04-NL-BA
NAV10-W-04-NL-AC

NAV10-W-01-LT-BA
NAV10-W-01-LT-AC

NAV10-W-01-LT-AC 
NAV10-W-04-LT-AC

NAV10-W-01-NL-AC
NAV10-W-04-NL-AC

NAV10-W-01-NL-BA
NAV10-W-01-NL-AC
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60
cm

10
0c

m

30
0c

m

Tijas 
Downrods
Tiges de suspension 

IP

m
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C
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Opcionales
Optional /Options

Accesorios / Accesories / Accessoires
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https://sulion.es/busqueda?controller=search&s=DANA?&utm_campaign=ventilacion_2025&utm_source=web&utm_medium=catalogo_2025&utm_cotent=vt_Dana_25
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OUR PRODUCTS Outdoor

Ivy Neo
Un ventilador de techo de diseño orgánico y atemporal, 
optimizado para una integración visual limpia. Su morfología 
pone el foco en el flujo de aire, con líneas que expresan 
de forma precisa su función técnica. El sistema admite 
una solución de iluminación focal integrada, diseñada para 
ofrecer un confort visual excepcional, con control preciso 
del deslumbramiento y una distribución lumínica homogénea, 
inédita hasta ahora en ventiladores de techo. Ivy Neo redefine 
la convivencia entre ventilación, luz y bienestar, aportando 
eficiencia técnica y calidad espacial en un único elemento.

A ceiling fan with an organic and timeless design, optimized 
for clean visual integration. Its morphology places the focus 
on airflow, with lines that precisely express its technical 
function. The system supports an integrated focal lighting 
solution designed to offer exceptional visual comfort, featuring 
precise glare control and uniform light distribution, a level of 
performance unprecedented in ceiling fans. Ivy Neo redefines 
the coexistence of ventilation, light, and well-being, combining 
technical efficiency and spatial quality in a single element.

Ivy Neo est un ventilateur de plafond au design organique et 
intemporel, optimisé pour une intégration visuelle épurée. Sa 
morphologie met l’accent sur le flux d’air, avec des lignes qui 
expriment avec précision sa fonction technique. Le système 
intègre une solution d’éclairage focalisée, conçue pour offrir 
un confort visuel exceptionnel, avec un contrôle précis de 
l’éblouissement et une distribution lumineuse homogène, 
inédite jusqu’à présent dans les ventilateurs de plafond.
Ivy Neo redéfinit la cohabitation entre ventilation, 
lumière et bien-être, en réunissant efficacité technique 
et qualité spatiale dans un seul élément.
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Fuente de luz focal / Focal light / Lumière focale

OUR PRODUCTS Outdoor

Ivy Neo IVYN132-02-3A02-NL-
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Funciones / Functions / Fonctions

OUR PRODUCTS Outdoor

Mín Máx

Velocidades / Speed / Vitesses 1 10

Potencia / Power  / Puissance (W) 4 30

RPM 62 187

Flujo de aire / Airflow  / Flux d'air  (m³/min) 100 163

Sonido / Noise / Son (dB) 32 49

Tijas
Downrods
Tiges

12,5 cm
25 cm

Características 
/ Specifications 
/ Caractéristiques
IP44
Clase I / Class I / Classe I
AC 220-240 V 
50-60 Hz
0,20 A
ta: -20º <-> 50ºC
3,5 kg 

Ventilador / Fan  / Ventilateur
3 palas / 3 Blades / 3 Lames
DC Motor
15º inclinación techo max. 
15º Max. angled ceiling
15º Max. plafond incliné

Ø132cmLS <20m²<13m²

Mín Máx

Velocidades / Speed / Vitesses 1 10

Potencia / Power  / Puissance (W) 4 23

RPM 58 250

Flujo de aire / Airflow  / Flux d'air  (m³/min) 64 118

Sonido / Noise / Son (dB) 32 45

Tijas
Downrods
Tiges

12,5 cm
25 cm

Ø100cm
Características 
/ Specifications 
/ Caractéristiques
IP44
Clase I / Class I / Classe I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,14 A
ta: -20º <-> 50ºC 
3,1 kg 

Ventilador / Fan / Ventilateur
3 palas / 3 Blades / 3 Lames
DC Motor
15º inclinación techo max. 
15º Max. angled ceiling
15º Max. plafond incliné

Ivy Neo

Ø132 cmØ100 cm

Ø15 cmØ15 cm

N
L: 40 - 28

G
L: 43 - 31

N
L: 40 - 28

G
L: 43 - 31

Flujo de aire en
Airflow in 
Flux d'air en

P. 151

Flujo de aire en
Airflow in 
Flux d'air en

P. 151

Cool 
mode

Warm 
mode Temporizador Eco Calma Noche Mascota

Timer Eco Calm Night Pet

Minuteur Eco Calme Nuit Animal

M
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Blanco
White
Blanc 

Negro
Black 
Noir

Marrón Óxido
Rusty Brown
Brun Roux

01 02 03

Customiza tu ventilador
Customise your fan
Personnalisez votre ventilateur

A01 Blanco / White / Blanc 

A02 Negro / Black / Noir

A03 Marrón Óxido / Rusty Brown / 
Brun Roux

A31 Madera media  / Medium Wood / 
Bois Moyen

Nombre 
Name
Nom

 

Color cuerpo 
Body color

Couleur du corps
 

Palas 
Blades
Lames

 

Luz 
Light 

Lumière 
Driver 

RAL Personalizable
Customisable RAL

RAL personnalisable

IvyN100 
IvyN132

-00-

-01-

-02-

-03-

3A00*
3A31 

3A01 
3A31 

3A02 
3A31 

3A03 
3A31 

-NL-
-FL-

RF
DM  
SM 
RS

RALxxxx

Motor de 3a generación
3rd generation motor
Moteur de 3ème génération

https://sulion.es/busqueda?controller=search&s=DANA?&utm_campaign=ventilacion_2025&utm_source=web&utm_medium=catalogo_2025&utm_cotent=vt_Dana_25
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OUR PRODUCTS Outdoor

Ivy Neo NL
Sin fuente de luz
/ Without Light Source 
/ Sans lumière

Fuente de luz indirecta / Indirect 
light source  / Lumière focale
Led COB 7W
900 lm
350 lm netos
2700 / 6000 K CCT
Dimable / Dimmable / Réglable
36º
CRI 80

CL

60
cm

10
0c

m

30
0c

m

Tijas 
Downrods
Tiges de suspension 

Controles
Controls
Télécommande

Ø21 
mm

m
ax

.3
00

cm
C
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to

m
iza
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e

Accesorios / Accesories / Accessoires

Opcionales
Optional /Options

RF

RF

RF

SM 

SM 

SM 

RS

RS

RS

NAV10-R-04-LT-BA
NAV10-R-04-NL-BA

NAV10-W-04-LT-BA
NAV10-W-04-LT-AC

NAV10-S-01-LT-AC
NAV10-S-04-LT-AC

NAV10-W-04-NL-BA
NAV10-W-04-NL-AC

NAV10-W-01-LT-BA
NAV10-W-01-LT-AC

NAV10-W-01-LT-AC 
NAV10-W-04-LT-AC

NAV10-W-01-NL-AC
NAV10-W-04-NL-AC

NAV10-W-01-NL-BA
NAV10-W-01-NL-AC

FA
N

 W
IT

H
 

LI
G

H
T

FA
N

 W
IT

H
 

LI
G

H
T

FA
N

 W
IT

H
O

U
T 

LI
G

H
T

FA
N

 W
IT

H
O

U
T 

LI
G

H
T

Florón ornamental
Ornamental canopy
Rosace décorative

Florón inclinado  
Sloped canopy
Plafond incliné

Accesorio falso techo
False ceiling accessory

Accesoire pour faux plafond

FLOR-00
FLOR-01
FLOR-02
FLOR-03

SLOPED-00
SLOPED-01 
SLOPED-02
SLOPED-03

ARM-00
ARM-01

Proyecto

Ficha de producto

4

SULION - 2239385 + NEO COMFORT LIGHT

N° de artículo 2239385 + NEO 
COMFORT LIGHT

P 7.0 W

ΦLámpara 350 lm

ΦLuminaria 350 lm

η 99.97 %

Rendimiento 
lumínico

50.0 lm/W

CCT 3000 K

CRI 100

CDL polar
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Balcony Neo ha sido reinterpretado para 
romper el paradigma del ventilador 
tradicional. Su diseño concentra la 
dirección técnica en el motor, liberando 
el protagonismo visual a unas palas de 
madera natural de pino, que aportan 
calidez y materialidad al conjunto. 
El sistema incorpora soluciones de 
iluminación integradas, concebidas 
desde un enfoque minimalista y 
alineadas con la pureza formal del 
conjunto, reforzando la convivencia 
entre ventilación, luz y arquitectura.

Balcony Neo has been reinterpreted to 
break the paradigm of the traditional 
fan. Its design focuses the technical 
direction in the motor, freeing the visual 
protagonism to natural pine wood blades, 
which add warmth and texture to the 
ensemble. The system incorporates 
integrated lighting solutions, conceived 
from a minimalist approach and aligned 
with the formal purity of the design, 
reinforcing the harmony between 
ventilation, light, and architecture.

Balcony Neo a été réinterprété afin de 
rompre avec le paradigme du ventilateur de 
plafond traditionnel. Son design concentre 
la direction technique au niveau du moteur, 
laissant le protagonisme visuel à des pales 
en bois de pin naturel, qui apportent 
chaleur et matérialité à l’ensemble.

Le système intègre des solutions 
d’éclairage intégrées, conçues selon 
une approche minimaliste et en parfaite 
cohérence avec la pureté formelle du 
design, renforçant la cohabitation entre 
ventilation, lumière et architecture.

OUR PRODUCTS Outdoor

Balcony Neo

Resistencia sin renunciar al diseño
Durability without compromising on design/EN

Résistance sans renoncer au design/FR
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OUR PRODUCTS Outdoor

Balcony Neo

BalconyN107-00-3W32-GL
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Funciones / Functions / Fonctions

Mín Máx

Velocidades / Speed / Vitesses 1 10

Potencia / Power  / Puissance (W) 2 30

RPM 45 173

Flujo de aire / Airflow  / Flux d'air  (m³/min) 40 152

Sonido / Noise / Son (dB) 28 42

Tijas
Downrods
Tiges

12,5 cm
25 cm

Características 
/ Specifications 
/ Caractéristiques
IP44
Clase I / Class I / Classe I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,20 A
ta: -20º <-> 50ºC
3,7 kg

Ventilador / Fan / Ventilateur
3 palas / 3 Blades / 3 Lames
DC Motor
15º inclinación techo max. 
15º Max. angled ceiling
15º Max. plafond incliné

Ø142cmLM

Mín Máx

Velocidades / Speed / Vitesses 1 10

Potencia / Power  / Puissance (W) 1 23

RPM 40 256

Flujo de aire / Airflow  / Flux d'air  (m³/min) 30 108

Sonido / Noise / Son (dB) 26 40

Tijas
Downrods
Tiges

12,5 cm
25 cm

Ø107cm
Características 
/ Specifications 
/ Caractéristiques
IP44
Clase I / Class I / Classe I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,14 A
ta: -20º <-> 50ºC
3,3 kg

Ventilador / Fan / Ventilateur
3 palas / 3 Blades / 3 Lames
DC Motor
15º inclinación techo max. 
15º Max. angled ceiling
15º Max. plafond incliné

OUR PRODUCTS Outdoor

Balcony Neo

13/20m² >20m²

Madera de pino

Ø107 cm Ø142 cm

Ø15 cm Ø15 cm

N
L:

 4
0 

- 
28

G
L:

 4
2 

- 
29

N
L:

 4
0 

- 
28

G
L:

 4
2 

- 
29

Flujo de aire en
Airflow in 
Flux d'air en

P. 151

Flujo de aire en
Airflow in 
Flux d'air en

P. 152

Cool 
mode

Warm 
mode Temporizador Eco Calma Noche Mascota

Timer Eco Calm Night Pet

Minuteur Eco Calme Nuit Animal

M
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Luz general / Generic light 
/ Lumière géénerale
Led SMD 18W
3100 lm
1050 lm netos
2700 / 6500 K CCT
Dimable / Dimmable / Réglable
120º
CRI 80

GL

NL
Sin fuente de luz
/ Without Light Source
/ Sans lumière

Motor de 3a generación
3rd generation motor
Moteur de 3ème génération

https://sulion.es/busqueda?controller=search&s=MIST?&utm_campaign=ventilacion_2025&utm_source=web&utm_medium=catalogo_2025&utm_cotent=vt_Mist_25
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OUR PRODUCTS Outdoor

Balcony Neo

Nombre 
Name
Nom

 

Color cuerpo 
Body color

Couleur du corps
 

Palas 
Blades
Lames

 

Luz 
Light 

Lumière 
Driver

RAL Personalizable
Customisable RAL

RAL personnalisable

BalconyN107 
BalconyN142

-00-
-01-
-02-  
-03-

3W30 
3W31 
3W32  

-NL-
-GL-

RF
DM  
SM 
RS

RALxxxx

W30 Madera clara  / Light 
Wood / Bois Clair

W31 Madera media  / Medium Wood 
/ Bois Moyen

W32 Madera oscura / Dark 
Wood / Bois Foncé

Blanco
White
Blanc 

Negro
Black 
Noir

Marrón Óxido
Rusty Brown
Brun Roux

01 02 03

Customiza tu ventilador
Customise your fan
Personnalisez votre ventilateur

60
cm

10
0c

m

30
0c

m

Tijas 
Downrods
Tiges de suspension 

Controles
Controls
Télécommande

Ø21 
mm

m
ax
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00
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C
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m
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Accesorios / Accesories / Accessoires

Opcionales
Optional / Options

RF

RF

RF

SM 

SM 

SM 

RS

RS

RS

NAV10-R-04-LT-BA
NAV10-R-04-NL-BA

NAV10-W-04-LT-BA
NAV10-W-04-LT-AC

NAV10-S-01-LT-AC
NAV10-S-04-LT-AC

NAV10-W-04-NL-BA
NAV10-W-04-NL-AC

NAV10-W-01-LT-BA
NAV10-W-01-LT-AC

NAV10-W-01-LT-AC 
NAV10-W-04-LT-AC

NAV10-W-01-NL-AC
NAV10-W-04-NL-AC

NAV10-W-01-NL-BA
NAV10-W-01-NL-AC
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Florón ornamental
Ornamental canopy
Rosace décorative

Florón inclinado  
Sloped canopy
Plafond incliné

Accesorio falso techo
False ceiling accessory

Accesoire pour faux plafond

FLOR-00
FLOR-01

SLOPED-00
SLOPED-01 
SLOPED-02
SLOPED-03

ARM-00
ARM-01
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OUR PRODUCTS Outdoor

Nox

NOX es un ventilador de techo de 
diseño radical y precisión técnica. 
Su geometría de aristas vivas y 
sus palas de acero inoxidable 
generan una lectura contundente y 
contemporánea del movimiento del 
aire. Cada elemento ha sido reducido 
a su mínima expresión, eliminando lo 
superfluo para dejar protagonismo a 
la forma, el material y la función.

NOX se convierte en un elemento 
estructural del lenguaje del espacio.

NOX is a ceiling fan defined by radical 
design and technical precision. Its 
geometry of sharp, defined lines and 
stainless steel blades creates a bold, 
contemporary interpretation of air 
movement. Every element has been 
stripped back to its essentials, eliminating 
the superfluous to let form, material, 
and function take center stage. 

NOX becomes a structural element in the 
architectural language of the space.

NOX est un ventilateur de plafond au 
design radical et à la précision technique 
affirmée. Sa géométrie aux arêtes vives 
et ses pales en acier inoxydable offrent 
une lecture forte et contemporaine du 
mouvement de l’air. Chaque élément est 
réduit à sa plus simple expression, éliminant 
le superflu pour laisser toute la place à 
la forme, au matériau et à la fonction.

NOX devient un élément structurant 
du langage de l’espace.

NOX90-03-3S23-NL-
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NOX132-23-3S23-NL-

OUR PRODUCTS Outdoor

Nox

129 Ceiling Fans ‘26

sulion.esCreating the spaces of tomorrow

NOX132-07-3S07-NL-



Acero inoxidable
Stainless steel
Acier inoxydable
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Funciones / Functions / Fonctions

Mín Máx

Velocidades / Speed / Vitesses 1 10

Potencia / Power  / Puissance (W) 4 30

RPM 46 212

Flujo de aire / Airflow  / Flux d'air  (m³/min) 54 167

Sonido / Noise / Son (dB) 32 51

Tijas
Downrods
Tiges

12,5 cm
25 cm

Características 
/ Specifications 
/ Caractéristiques
IP44
Clase I / Class I / Classe I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,20 A
ta: -20º <-> 50ºC
4,3 kg

Ventilador / Fan / Ventilateur
3 palas / 3 Blades / 3 Lames
DC Motor
15º inclinación techo max. 
15º Max. angled ceiling
15º Max. plafond incliné

Ø132cmLS

Mín Máx

Velocidades / Speed / Speed 1 10

Potencia / Power  / Power (W) 4 23

RPM 54 360

Flujo de aire / Airflow  / Airflow  (m³/min) 38 111

Sonido / Noise / Noise (dB) 28 45

Tijas
Downrods
Tiges

12,5 cm
25 cm

Ø90cm
Características 
/ Specifications 
/ Caractéristiques
IP44
Clase I / Class I / Classe I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,14 A
ta: -20º <-> 50ºC
3,6 kg

Ventilador / Fan / Ventilateur
3 palas / 3 Blades / 3 Lames
DC Motor
15º inclinación techo max. 
15º Max. angled ceiling
15º Max. plafond incliné

OUR PRODUCTS Outdoor

Nox

<20m²<13m²

Ø90 cm Ø132 cm

Ø15 cm Ø15 cm

27
-4

0 
cm

27
-4

0 
cm

Flujo de aire en
Airflow in 
Flux d'air en

P. 152

Flujo de aire en
Airflow in 
Flux d'air en

P. 152

Cool 
mode

Warm 
mode Temporizador Eco Calma Noche Mascota

Timer Eco Calm Night Pet

Minuteur Eco Calme Nuit Animal

Customiza tu ventilador / Customise your fan
Personnalisez votre ventilateur

NOX90-07-3S07-NL-
NOX132-07-3S07-NL-

NOX90-07-3S01-NL-
NOX132-07-3S01-NL-

NOX90-23-3S23-NL-
NOX132-23-3S23-NL-

NOX90-24-3S24-NL-
NOX132-24-3S24-NL-
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Nombre 
Name
Nom

 

Color cuerpo 
Body color

Couleur du corps
 

Palas 
Blades
Lames

 

Luz 
Light 

Lumière 
Driver 

RAL Personalizable
Customisable RAL

RAL personnalisable

NOX90
NOX132

-00-

-01-

-07-

-23-

-24-

-3S00-

-3S01-

-3S07-

-3S23-

-3S24-

-NL-

RF
DM  
SM 
RS

RALxxxx

60
cm

10
0c

m

30
0c

m

Tijas 
Downrods
Tiges de suspension 

Controles
Controls
Télécommande

Ø21 
mm

m
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Accesorios / Accesories / Accessoires

Opcionales
Optional /Options

RF

RF

RF

SM 

SM 

SM 

RS

RS

RS

NAV10-R-04-LT-BA
NAV10-R-04-NL-BA

NAV10-W-04-LT-BA
NAV10-W-04-LT-AC

NAV10-S-01-LT-AC
NAV10-S-04-LT-AC

NAV10-W-04-NL-BA
NAV10-W-04-NL-AC

NAV10-W-01-LT-BA
NAV10-W-01-LT-AC

NAV10-W-01-LT-AC 
NAV10-W-04-LT-AC

NAV10-W-01-NL-AC
NAV10-W-04-NL-AC

NAV10-W-01-NL-BA
NAV10-W-01-NL-AC
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Florón ornamental
Ornamental canopy
Rosace décorative

Florón inclinado  
Sloped canopy
Plafond incliné

Accesorio falso techo
False ceiling accessory

Accesoire pour faux plafond

FLOR-00
FLOR-01

SLOPED-00
SLOPED-01 

ARM-00
ARM-01

Motor de 3a generación
3rd generation motor 
Moteur de 3ème génération

https://sulion.es/busqueda?controller=search&s=DANA?&utm_campaign=ventilacion_2025&utm_source=web&utm_medium=catalogo_2025&utm_cotent=vt_Dana_25
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Alma evoca la frescura de la naturaleza con 
su diseño orgánico y palas de madera de 
pino. Rediseñamos los ventiladores de palma 
tradicionales otorgándole un aire más mediterráneo 
y contemporáneo. Puedes elegir la versión más 
tradicional de 3 palas o arriesgarte con el modelo 
de 5 palas para no dejar a nadie indiferente. 

Alma evokes the freshness of nature with 
its organic design and wooden finish. We 
redesigned the traditional palm leaf fan, giving 
it a more Mediterranean and contemporary 
feel. You can choose between the traditional, 
3-bladed version, or opt for the 5-bladed 
model, which is sure to turn heads.  

Alma évoque la fraîcheur de la nature avec un 
design organique et des finitions en bois. Vous 
pouvez choisir la version la plus traditionnelle à 
trois pales ou opter pour le modèle à cinq pales 
qui ne laisse personne indifférent. C’est l’un de 
nos produits les plus complets et polyvalents, car 
vous pouvez choisir entre trois couleurs de corps 
et trois teintes de bois naturel. Donnez à votre 
espace l’âme dont vous avez toujours rêvé.  

OUR PRODUCTS Outdoor

Alma
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OUR PRODUCTS Outdoor

Alma Alma132-01-5-W31-GL



OUR PRODUCTS Outdoor

Proyecto

Ficha de producto

4

SULION - 2238296 + COMFORT LIGHT WH ALMA

N° de artículo 2238296 + COMFORT 
LIGHT WH ALMA

P 6.0 W

ΦLámpara –

ΦLuminaria 400 lm

η –

Rendimiento 
lumínico

66.7 lm/W

CCT 3000 K

CRI 100

CDL polar
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Funciones / Functions / Fonctions

S

Mín Máx

Velocidades / Speed / Vitesses 1 10

Potencia / Power  / Puissance (W) 4 26

RPM 85 240

Flujo de aire / Airflow  / Flux d'air  (m³/min) 58 166

Sonido / Noise / Son (dB) 29 55

Tijas
Downrods
Tiges

12,5 cm
25 cm

Ø100cm

3 & 5 Palas / Blades / Lames

Características 
/ Specifications 
/ Caractéristiques
IP44
Clase I / Class I / Classe I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,14 A
ta: -20º <-> 50ºC
3 Palas / Blades / Lames: 5,8 kg 
5 Palas / Blades / Lames: 6,8 kg 

Ventilador / Fan / Ventilateur
3 o 5 palas / 3 or 5 Blades 
/ 3 ou 5 Lames
DC Motor
15º inclinación techo max. 
15º Max. angled ceiling
15º Max. plafond incliné

Alma

Mín Máx

Velocidades / Speed / Vitesses 1 10

Potencia / Power  / Puissance (W) 1 25

RPM 60 160

Flujo de aire / Airflow  / Flux d'air  (m³/min) 92 255

Sonido / Noise / Son (dB) 32 54

Tijas
Downrods
Tiges

12,5 cm
25 cm

Características 
/ Specifications 
/ Caractéristiques
IP44
Clase I / Class I / Classe I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,20 A
ta: -20º <-> 50ºC
3 Palas / Blades / Lames: 6,8 kg 
5 Palas / Blades / Lames: 8,4 kg

Ventilador / Fan / Ventilateur
3 o 5 palas / 3 or 5 Blades 
/ 3 ou 5 Lames
DC Motor
15º inclinación techo max. 
15º Max. angled ceiling
15º Max. plafond incliné

Ø132cmL <20m²<13m²

Ø100 cm

Ø15 cm

32-45 cm

Ø132 cm

Ø15 cm

32-45 cm

Madera de pino

Flujo de aire en
Airflow in 
Flux d'air en

P. 153

Flujo de aire en
Airflow in 
Flux d'air en

P. 153

Cool 
mode

Warm 
mode Temporizador Eco Calma Noche Mascota

Timer Eco Calm Night Pet

Minuteur Eco Calme Nuit Animal

Luz general / Generic light 
/ Lumière géénerale
Led SMD 6,5W
1225 lm
540 lm netos
2700 / 5000 K CCT
Dimable / Dimmable / Réglable
120º
CRI 80

Luz Confort / Comfort light 
/ Lumière de confort
Led COB 6W
1000 lm
400 lm netos
2700 / 5000 K CCT
Dimable / Dimmable / Réglable
50º
CRI 90

GL

CL

NL
Sin fuente de luz
/ Without Light Source 
/ Sans lumière
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OUR PRODUCTS

Blanco
White
Blanc 

Marrón Óxido
Rusty Brown
Brun Roux

Latón
Brass
Brass

01 03 05

Madera Clara 
Light Wood
Bois Clair

Madera Media 
Medium Wood

Bois moyen

Madera Oscura  
Dark Wood
Bois Foncé 

W30

W31

W32

Ø132cmØ100cm

Alma
Outdoor

M
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Nombre 
Name
Nom

 

Color cuerpo 
Body color

Couleur du corps
 

N˚ Palas 
N˚ Blades
N˚ Lames

 

Palas 
Blades
Lames

 

Luz 
Light 

Lumière 
Driver 

RAL Personalizable
Customisable RAL

RAL personnalisable

Alma100
Alma132

-00-
-01-
-03- 
-05-

3
5

W30 
W31 
W32  

-NL-
-GL-
-CL-

RF
DM  
SM 
RS

RALxxxx

60
cm

10
0c

m

30
0c

m

Tijas 
Downrods
Tiges de suspension 

Florón ornamental
Ornamental canopy
Rosace décorative

Florón inclinado  
Sloped canopy
Plafond incliné

Accesorio falso techo
False ceiling accesory

Accesoire pour faux plafond

Controles
Controls
 Télécommande

Ø21 
mm

m
ax

.3
00

cm
C

us
to
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bl
e

FLOR-00
FLOR-01

SLOPED-00
SLOPED-01 
SLOPED-03
SLOPED-05

ARM-00
ARM-01

Accesorios / Accesories / Accessoires

Opcionales
Optional /Options

Customiza tu ventilador / Customise your fan
Personnalisez votre ventilateur

RF

RF

RF

SM 

SM 

SM 

RS

RS

RS

NAV10-R-04-LT-BA
NAV10-R-04-NL-BA

NAV10-W-04-LT-BA
NAV10-W-04-LT-AC

NAV10-S-01-LT-AC
NAV10-S-04-LT-AC

NAV10-W-04-NL-BA
NAV10-W-04-NL-AC

NAV10-W-01-LT-BA
NAV10-W-01-LT-AC

NAV10-W-01-LT-AC 
NAV10-W-04-LT-AC

NAV10-W-01-NL-AC
NAV10-W-04-NL-AC

NAV10-W-01-NL-BA
NAV10-W-01-NL-AC
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https://sulion.es/busqueda?controller=search&s=DANA?&utm_campaign=ventilacion_2025&utm_source=web&utm_medium=catalogo_2025&utm_cotent=vt_Dana_25



141

sulion.esCreating the spaces of tomorrow

Ceiling Fans ‘26140

Nova es un ventilador de grandeza imponente 
diseñado para espacios amplios ya sea en interior 
o exterior, gracias a su protección IP44. Su estilo 
cuida cada detalle y refleja un compromiso con 
la excelencia estética y funcional. Su cuerpo de 
metal negro se une a tres palas de madera natural 
proveniente de bosques sostenibles para crear 
una fusión del estilo industrial y el compromiso 
ambiental. Disponible en diámetros de 152 y 185 
cm, Nova redefine el concepto de la elegancia y el 
rendimiento en un único diseño. 

Nova is a fan of imposing grandeur designed for 
large spaces, wether indoors or outdoors, thanks to 
its IP44 protection. Its style draws on every detail, 
reflecting a commitment to aesthetic and functional 
excellence. Its black metal body unites three natural 
wooden blades, sourced from sustainable forests, 
to create a fusion between industrial style and 
environmental commitment. With a powerful airflow, 
this fan is available in two sizes. Nova redefines the 
concept of elegance and performance in a single 
design.

Nova est un ventilateur très puissant conçu pour les 
grands espaces, en intérieur ou en extérieur, grâce 
à sa protection IP44. Son style est attentif à chaque 
détail et il est le reflet d’un engagement en faveur 
de l’excellence esthétique et fonctionnelle. Son 
corps en métal noir est relié à trois pales en bois 
naturel issu de forêts durables, alliant style industriel 
et engagement environnemental. Avec un puissant 
flux d’air, ce ventilateur est disponible en deux 
dimensionsL. Nova redéfinit le concept de l’élégance 
et de la performance dans un design unique.

OUR PRODUCTS Outdoor

Nova
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Funciones / Functions / Fonctions

Mín Máx

Velocidades / Speed / Vitesses 1 10

Potencia / Power  / Puissance (W) 6 37

RPM 60 145

Flujo de aire / Airflow  / Flux d'air  (m³/min) 116 184

Sonido / Noise / Son (dB) 34 38

Tijas
Downrods
Tiges

12,5 cm
25 cm

Ø185cmXXLXL >30m²>25m²

Mín Máx

Velocidades / Speed / Vitesses 1 10

Potencia / Power  / Puissance (W) 5 37

RPM 70 145

Flujo de aire / Airflow  / Flux d'air  (m³/min) 83 166

Sonido / Noise / Son (dB) 34 35

Tijas
Downrods
Tiges

12,5 cm
25 cm

Ø152cm

OUR PRODUCTS Outdoor

Características 
/ Specifications 
/ Caractéristiques
IP44
Clase I / Class I / 
Classe I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,28 A
ta: -20º <-> 50ºC
9,3 kg

Ventilador / Fan  
/ Ventilateur
3 palas / 3 Blades 
/ 3 Lames
DC Motor
15º inclinación techo 
max. / 15º Max. angled 
ceiling / 15º Max. 
plafond incliné

Fuente de luz
/ Light Source
/ Source lumineuse
Led SMD 17W
3100 lm
1290 lm netos
3000 / 5000 K CCT
Dimable / Dimmable / 
/ Réglable
120º
CRI 80

Características 
/ Specifications 
/ Caractéristiques
IP44
Clase I / Class I / 
Classe I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,23 A
ta: -20º <-> 50ºC
7,8 kg

Ventilador / Fan  
/ Ventilateur
3 palas / 3 Blades 
/ 3 Lames
DC Motor
15º inclinación techo 
max. / 15º Max. angled 
ceiling / 15º Max. 
plafond incliné

Fuente de luz
/ Light Source
/ Source lumineuse
Led SMD 17W
3100 lm
1290 lm netos
3000 / 5000 K CCT
Dimable / Dimmable
/ Réglable
120º
CRI 80

GLGL

Nova
Madera de pino

Ø152 cm

Ø15 cm

28-41 cm

Ø185 cm

Ø15 cm

28-41 cm

34-46 cm

34-46 cm

Flujo de aire en
Airflow in 
Flux d'air en

P. 154

Flujo de aire en
Airflow in 
Flux d'air en

P. 154

Cool 
mode

Warm 
mode Temporizador Eco Calma Noche Mascota

Timer Eco Calm Night Pet

Minuteur Eco Calme Nuit Animal

Customiza tu ventilador / Customise your fan
Personnalisez votre ventilateur

Nova152-02-3W30-GL-
Nova185-02-3W30-GL-

Nova152-02-3W32-GL-
Nova185-02-3W32-GL-

Nova152-02-3W30-NL-
Nova185-02-3W30-NL-

Nova152-02-3W32-NL-
Nova185-02-3W32-NL-

Nombre 
Name
Nom

 

Color cuerpo 
Body color

Couleur du corps
 

Palas 
Blades
Lames

 

Luz 
Light 

Lumière 
Driver 

RAL Personalizable
Customisable RAL

RAL personnalisable

Nova152 
Nova185 -02-  3W30 

3W32  
-NL-
-GL-

RF
DM  
SM 
RS

RALxxxx

M
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60
cm

10
0c

m

30
0c

m

Tijas 
Downrods
Tiges de suspension 

Florón ornamental
Ornamental canopy
Rosace décorative

Florón inclinado  
Sloped canopy
Plafond incliné

Controles
Controls
Télécommande

Ø21 
mm

m
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FLOR-00
 FLOR-01

SLOPED-02 

Accesorios / Accesories / Accessoires

Opcionales
Optional /Options

RF

RF

RF

SM 

SM 

SM 

RS

RS

RS

NAV10-R-04-LT-BA
NAV10-R-04-NL-BA

NAV10-W-04-LT-BA
NAV10-W-04-LT-AC

NAV10-S-01-LT-AC
NAV10-S-04-LT-AC

NAV10-W-04-NL-BA
NAV10-W-04-NL-AC

NAV10-W-01-LT-BA
NAV10-W-01-LT-AC

NAV10-W-01-LT-AC 
NAV10-W-04-LT-AC

NAV10-W-01-NL-AC
NAV10-W-04-NL-AC

NAV10-W-01-NL-BA
NAV10-W-01-NL-AC
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https://sulion.es/busqueda?controller=search&s=NOVA?&utm_campaign=ventilacion_2025&utm_source=web&utm_medium=catalogo_2025&utm_cotent=vt_Nova_25
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OUR PRODUCTS

Funciones / Functions / Fonctions

Viento 
natural Temporizador

Natural
Wind Timer

Vent 
Naturel Minuteur

L <20m²

Mín Máx

Velocidades / Speed / Vitesses 1 6

Potencia / Power  / Puissance (W) 5 23

RPM 175 295

Flujo de aire / Airflow  / Flux d'air  (m³/min) 58 141

Sonido / Noise / Son (dB) 20 42

Tijas
Downrods
Tiges

12,5 cm
25 cm

Ø132cm
Características 
/ Specifications 
/ Caractéristiques
IP44
Clase I / Class I / Classe I
AC 220-240 V
50-60 Hz
0,1 A
ta: -20º <-> 50ºC
7,2 kg

Ventilador / Fan / Ventilateur
3 palas / 3 Blades / 3 Lames
DC Motor
15º inclinación techo max. 
15º Max. angled ceiling 
15º Max. plafond incliné

Mist
Nebulizador

Ø132 cm

Ø18 cm

17
 c

m

25
 c

mFlujo de aire en
Airflow in 
Flux d'air en

P. 154

Outdoor
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Mist transforma el aire exterior en una experiencia 
más agradable. Con su depósito de agua 
integrado y hasta 6 horas de autonomía, este 
ventilador con nebulización genera una brisa 
suave y constante.

Mist transforms outdoor air into a more pleasant 
experience. With its integrated water tank and up 
to 6 hours of autonomy, this misting fan generates 
a gentle, constant breeze.

Mist transforme l’air extérieur en une expérience 
plus agréable. Avec son réservoir d’eau intégré 
et jusqu’à 6 heures d’autonomie, ce ventilateur 
brumisateur génère une brise douce et constante.

Mist132-02-3A02-NL-RF

La bruma que refresca
The refreshing mist/EN

La brume rafraîchissante/FR

https://sulion.es/busqueda?controller=search&s=MIST?&utm_campaign=ventilacion_2025&utm_source=web&utm_medium=catalogo_2025&utm_cotent=vt_Mist_25
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Laboratorio
Sulion

OUR PRODUCTS Sulion Laboratory

Sulion Laboratory/EN

Laboratorie de Sulion/FR

En Sulion no hablamos de aire en 
términos abstractos: lo medimos, lo 
interpretamos y lo convertimos en 
confort real. Por eso, el rendimiento 
de nuestros ventiladores se define a 
partir de curvas de flujo de aire que 
muestran, de forma clara y visual, 
cómo se comporta cada modelo 
en función de su velocidad y del 
diámetro de sus coronas de salida.
Estas curvas se obtienen siguiendo 
el estándar internacional IEC 
60879:2025, lo que garantiza 
mediciones consistentes y 
comparables. Todas las pruebas 
se realizan a 1,50 m de altura —la 
zona donde las personas realmente 
perciben el aire—, permitiendo analizar 
el comportamiento del ventilador 
en condiciones de uso reales.
Cada curva representa una “zona de 
aire”: áreas concretas del espacio 
donde el flujo alcanza una velocidad 
determinada. De este modo, no 
solo sabemos cuánto aire mueve 
un ventilador, sino cómo y dónde 
lo hace, algo clave para el confort 
térmico. Gracias a este enfoque, 
nuestras curvas de flujo permiten:
•	 Entender de forma clara y 

fiable cómo se distribuye 
el aire en el espacio.

•	 Comparar distintos modelos 
y configuraciones más 
allá de cifras teóricas.

•	 Ayudar a arquitectos, ingenieros y 
prescriptores a elegir el ventilador 
adecuado según el tamaño, la 
altura y el uso del espacio.

En Sulion, las curvas de flujo no 
son solo datos técnicos: son una 
herramienta de diseño al servicio 
del confort, la eficiencia y la toma 
de decisiones bien informadas.

At Sulion, we don't talk about air in 
abstract terms: we measure it, interpret 
it, and turn it into real comfort. That 
is why the performance of our fans is 
defined by airflow curves that show, 
clearly and visually, how each model 
behaves according to its speed and 
the diameter of its output crowns. 
These curves are obtained following 
the international standard IEC 
60879:2025, ensuring consistent and 
comparable measurements. All tests 
are conducted at a height of 1.50 
m—the zone where people actually 
perceive the air—allowing us to analyze 
the fan's behavior under real-use 
conditions. 
Each curve represents an "air 
zone": specific areas within a 
space where the airflow reaches 
a certain velocity.In this way, we 
not only know how much air a fan 
moves, but also how and where it 
does so. Thanks to this approach, 
our airflow curves allow you to:
•	 Understand clearly and 

reliably how air is distributed 
throughout the space.

•	 Compare different models 
and configurations beyond 
theoretical figures.

•	 Assist architects, engineers, and 
specifiers in choosing the right 
fan based on the size, height, 
and intended use of the space.

At Sulion, airflow curves are not just 
technical data: they are a design tool 
at the service of comfort, efficiency, 
and well-informed decision-making.

Chez Sulion, nous ne parlons pas 
de l'air en termes abstraits : nous 
le mesurons, l' interprétons et le 
transformons en un confort réel. 
C'est pourquoi la performance de nos 
ventilateurs est définie par des courbes 
de flux d'air qui montrent, de manière 
claire et visuelle, le comportement 
de chaque modèle en fonction de 
sa vitesse et du diamètre de ses 
couronnes de sortie. 
Ces courbes sont obtenues selon la 
norme internationale IEC 60879:2025, 
ce qui garantit des mesures cohérentes 
et comparables. Tous les tests sont 
effectués à une hauteur de 1,50 m — 
la zone où les personnes perçoivent 
réellement l'air — permettant ainsi 
d'analyser le comportement du 
ventilateur dans des conditions 
d'utilisation réelles. 
Chaque courbe représente une « 
zone d'air » : des zones précises de 
l'espace où le flux atteint une vitesse 
déterminée. De cette manière, nous ne 
savons pas seulement quelle quantité 
d'air un ventilateur brasse, mais aussi 
comment et où il le fait, ce qui est 
essentiel pour le confort thermique. 
Grâce à cette approche, nos 
courbes de flux permettent de :
•	 Comprendre de manière 

claire et fiable comment l'air 
est distribué dans l'espace.

•	 Comparer différents modèles 
et configurations au-delà 
des chiffres théoriques.

•	 Aider les architectes, les 
ingénieurs et les prescripteurs à 
choisir le ventilateur adéquat en 
fonction de la taille, de la hauteur 
et de l'utilisation de l'espace.

Chez Sulion, les courbes de flux ne 
sont pas seulement des données 
techniques : elles sont un outil 
de conception au service du 
confort, de l'efficacité et d'une 
prise de décision éclairée.

Analizamos y diseñamos el flujo de aire en Sulion
How we analyze and design airflow at Sulion 

Comment nous analysons et concevons le flux d'air chez Sulion
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Flujo 
de aire
Airflow/EN

Flux d'air/FR

OUR PRODUCTS Airflow

Fono

FonoSH

Pg. 54

Pg. 56

3.20 m/s 2.80 m/s 2.40 m/s 2.00 m/s 1.60 m/s 1.20 m/s 0.80 m/s 0.40 m/s 0

3.20 m/s 2.80 m/s 2.40 m/s 2.00 m/s 1.60 m/s 1.20 m/s 0.80 m/s 0.40 m/s 0

DAYA/FONO

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

00.32 m

3.00 m

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

3.00 m

0.96 m1.60 m 0.32 m 0.96 m 1.60 m

DAYA/FONO

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

00.32 m

3.00 m

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

3.00 m

0.96 m1.60 m 0.32 m 0.96 m 1.60 m

DAYA/FONO

DAYA/FONO

Daya

DAYA/FONO

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

00.32 m

3.00 m

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

3.00 m

0.96 m1.60 m 0.32 m 0.96 m 1.60 mPg. 58
3.20 m/s 2.80 m/s 2.40 m/s 2.00 m/s 1.60 m/s 1.20 m/s 0.80 m/s 0.40 m/s 0

Daya Style

Cubis

Pg. 62

Pg. 68

3.20 m/s 2.80 m/s 2.40 m/s 2.00 m/s 1.60 m/s 1.20 m/s 0.80 m/s 0.40 m/s 0

3.20 m/s 2.80 m/s 2.40 m/s 2.00 m/s 1.60 m/s 1.20 m/s 0.80 m/s 0.40 m/s 0

DAYA/FONO

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

00.32 m

3.00 m

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

3.00 m

0.96 m1.60 m 0.32 m 0.96 m 1.60 m

DAYA/FONO

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

00.32 m

3.00 m

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

3.00 m

0.96 m1.60 m 0.32 m 0.96 m 1.60 m

DAYA/FONO

DAYA/FONO

DAYA/FONO
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OUR PRODUCTS

Brisa

BRISA

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

00.32 m

3.00 m

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

3.00 m

0.96 m1.60 m 0.32 m 0.96 m 1.60 m

BRISA

Pg. 70
3.20 m/s 2.80 m/s 2.40 m/s 2.00 m/s 1.60 m/s 1.20 m/s 0.80 m/s 0.40 m/s 0

Anne127

ANNE 127

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

00.32 m

3.00 m

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

3.00 m

0.96 m1.60 m 0.32 m 0.96 m 1.60 m

ANNE127

Anne160

ANNE 160

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

00.32 m

3.00 m

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

3.00 m

0.96 m1.60 m 0.32 m 0.96 m 1.60 m

ANNE160

Pg. 76

Pg. 76

3.20 m/s 2.80 m/s 2.40 m/s 2.00 m/s 1.60 m/s 1.20 m/s 0.80 m/s 0.40 m/s 0

3.20 m/s 2.80 m/s 2.40 m/s 2.00 m/s 1.60 m/s 1.20 m/s 0.80 m/s 0.40 m/s 0

Airflow

Anne220

ANNE 220

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

00.32 m

3.00 m

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

3.00 m

0.96 m1.60 m 0.32 m 0.96 m 1.60 m

ANNE220

Pg. 78
3.20 m/s 2.80 m/s 2.40 m/s 2.00 m/s 1.60 m/s 1.20 m/s 0.80 m/s 0.40 m/s 0

Emma55

VICTORIA_EMMA 55

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

00.32 m

3.00 m

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

3.00 m

0.96 m1.60 m 0.32 m 0.96 m 1.60 m

VICTORIA_EMMA 55

Emma89

VICTORIA_EMMA 89

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

00.32 m

3.00 m

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

3.00 m

0.96 m1.60 m 0.32 m 0.96 m 1.60 m

VICTORIA_EMMA 89

Pg. 88

Pg. 88

3.20 m/s 2.80 m/s 2.40 m/s 2.00 m/s 1.60 m/s 1.20 m/s 0.80 m/s 0.40 m/s 0

3.20 m/s 2.80 m/s 2.40 m/s 2.00 m/s 1.60 m/s 1.20 m/s 0.80 m/s 0.40 m/s 0
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OUR PRODUCTS

Dana

DANA

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

00.32 m

3.00 m

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

3.00 m

0.96 m1.60 m 0.32 m 0.96 m 1.60 m

DANA

Pg. 106
3.20 m/s 2.80 m/s 2.40 m/s 2.00 m/s 1.60 m/s 1.20 m/s 0.80 m/s 0.40 m/s 0

Victoria55

VICTORIA_EMMA 55

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

00.32 m

3.00 m

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

3.00 m

0.96 m1.60 m 0.32 m 0.96 m 1.60 m

VICTORIA_EMMA 55

Victoria89

VICTORIA_EMMA 89

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

00.32 m

3.00 m

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

3.00 m

0.96 m1.60 m 0.32 m 0.96 m 1.60 m

VICTORIA_EMMA 89
Pg. 96

Pg. 96

3.20 m/s 2.80 m/s 2.40 m/s 2.00 m/s 1.60 m/s 1.20 m/s 0.80 m/s 0.40 m/s 0

3.20 m/s 2.80 m/s 2.40 m/s 2.00 m/s 1.60 m/s 1.20 m/s 0.80 m/s 0.40 m/s 0

Airflow

Ivy
Neo100

IVY NEO 100

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

00.32 m

3.00 m

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

3.00 m

0.96 m1.60 m 0.32 m 0.96 m 1.60 m

IVY NEO 100

Pg. 112
3.20 m/s 2.80 m/s 2.40 m/s 2.00 m/s 1.60 m/s 1.20 m/s 0.80 m/s 0.40 m/s 0

Ivy
Neo132

IVY NEO 132

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

00.32 m

3.00 m

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

3.00 m

0.96 m1.60 m 0.32 m 0.96 m 1.60 m

IVY NEO 132

Balcony
Neo107

BALCONY NEO 107

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

00.32 m

3.00 m

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

3.00 m

0.96 m1.60 m 0.32 m 0.96 m 1.60 m

BALCONY NEO 107

Pg. 112

Pg. 120

3.20 m/s 2.80 m/s 2.40 m/s 2.00 m/s 1.60 m/s 1.20 m/s 0.80 m/s 0.40 m/s 0

3.20 m/s 2.80 m/s 2.40 m/s 2.00 m/s 1.60 m/s 1.20 m/s 0.80 m/s 0.40 m/s 0
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OUR PRODUCTS

Balcony
Neo142

BALCONY NEO 142

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

00.32 m

3.00 m

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

3.00 m

0.96 m1.60 m 0.32 m 0.96 m 1.60 m

NOVA 152

Pg. 120
3.20 m/s 2.80 m/s 2.40 m/s 2.00 m/s 1.60 m/s 1.20 m/s 0.80 m/s 0.40 m/s 0

Nox90

NOX 90

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

00.32 m

3.00 m

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

3.00 m

0.96 m1.60 m 0.32 m 0.96 m 1.60 m

NOX90

Nox132

NOX 132

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

00.32 m

3.00 m

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

3.00 m

0.96 m1.60 m 0.32 m 0.96 m 1.60 m

NOX132

Pg. 128

Pg. 128

3.20 m/s 2.80 m/s 2.40 m/s 2.00 m/s 1.60 m/s 1.20 m/s 0.80 m/s 0.40 m/s 0

3.20 m/s 2.80 m/s 2.40 m/s 2.00 m/s 1.60 m/s 1.20 m/s 0.80 m/s 0.40 m/s 0

Airflow

Alma100

ALMA 100

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

00.32 m

3.00 m

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

3.00 m

0.96 m1.60 m 0.32 m 0.96 m 1.60 m

ALMA 100

Pg. 134
3.20 m/s 2.80 m/s 2.40 m/s 2.00 m/s 1.60 m/s 1.20 m/s 0.80 m/s 0.40 m/s 0

Alma132

ALMA 132

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

00.32 m

3.00 m

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

3.00 m

0.96 m1.60 m 0.32 m 0.96 m 1.60 m

ALMA 132

Pg. 134
3.20 m/s 2.80 m/s 2.40 m/s 2.00 m/s 1.60 m/s 1.20 m/s 0.80 m/s 0.40 m/s 0
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OUR PRODUCTS

Nova152

NOVA 152

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

00.32 m

3.00 m

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

3.00 m

0.96 m1.60 m 0.32 m 0.96 m 1.60 m

NOVA 152

Pg. 140
3.20 m/s 2.80 m/s 2.40 m/s 2.00 m/s 1.60 m/s 1.20 m/s 0.80 m/s 0.40 m/s 0

Nova185

NOVA 185

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

00.32 m

3.00 m

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

3.00 m

0.96 m1.60 m 0.32 m 0.96 m 1.60 m

NOVA 185

Mist

MIST

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

00.32 m

3.00 m

0.50 m

1.00 m

1.50 m

2.00 m

2.50 m

3.00 m

0.96 m1.60 m 0.32 m 0.96 m 1.60 m

MIST

Pg. 140

Pg. 142

3.20 m/s 2.80 m/s 2.40 m/s 2.00 m/s 1.60 m/s 1.20 m/s 0.80 m/s 0.40 m/s 0

3.20 m/s 2.80 m/s 2.40 m/s 2.00 m/s 1.60 m/s 1.20 m/s 0.80 m/s 0.40 m/s 0

Airflow
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DESIGNING FOR THE FUTURE 

Diseñamos 
para el futuro

cuidando el presente

Designing for the future 
by caring for the present/EN

Nous concevons l’avenir en prenant 
soin du présent/FR

At Sulion, we believe that every choice matters. Every 
material we select, every technology we develop, and 

every product we launch has an impact that transcends the 
present. That is why sustainability and innovation are not 
just words to us, they are the heart of everything we do.

Chez Sulion, nous croyons que chaque choix compte. 
Chaque matériau que nous sélectionnons, chaque 

technologie que nous développons et chaque produit que 
nous lançons sur le marché a un impact qui dépasse le 

présent. C’est pourquoi la durabilité et l’innovation ne sont 
pas de simples mots pour nous : elles sont au cœur de tout 

ce que nous faisons.

En Sulion creemos que cada elección cuenta. Cada material 
que seleccionamos, cada tecnología que desarrollamos y 
cada producto que lanzamos al mundo tiene un impacto 

que trasciende el presente. Por eso, sostenibilidad e 
innovación no son solo palabras para nosotros: son el 

corazón de todo lo que hacemos.

Dicen que el futuro se construye con pequeños pasos y en Sulion 
estamos decididos a caminar en la dirección correcta. Cada 
colaboración con instituciones como el Centro de Construcción 
y Medio Ambiente de Berkeley (CBE) nos permite validar 
nuestras soluciones con los estándares más altos de eficiencia. 

Nuestros ventiladores, equipados con motores 2.0 más eficientes y 
con tecnologías como el modo Cool & Warm, optimizan el consumo 
energético. Además, trabajamos constantemente para mejorar la 
eficiencia energética de nuestros productos, como hemos hecho 
con Anne que ha alcanzado la categoría energética B.

They say that the future is built with small steps and at 
Sulion, we are determined to move in the right direction. 
Each collaboration with institutions such as the Center for 
the Built Environment, Berkeley (CBE) enables us to validate 
our solutions with the highest standards of efficiency. 

Our fans, equipped with more efficient 2.0 motors and with 
technologies such as Cool & Warm mode, optimize energy 
consumption. In addition, we are constantly working to improve the 
energy efficiency of our products, just as we have done with Anne, 
which has achieved energy class B.

On dit que l’avenir se construit pas à pas… Chez Sulion, nous 
sommes déterminés à marcher dans la bonne direction. Chaque 
collaboration avec des institutions telles que le Center for the 
Built Environment de Berkeley (CBE) nous permet de valider 
nos solutions selon les plus hauts standards d’efficacité. 

Équipés de moteurs 2.0 plus performants et dotés de technologies 
telles que le mode Cool & Warm, nos ventilateurs optimisent la 
consommation d’énergie. De plus, nous travaillons constamment 
à améliorer l’efficacité énergétique de nos produits, comme nous 
l’avons fait avec Anne, qui a atteint la catégorie énergétique B.

Universidad de Berkeley (CBE) en California.

Movimiento que transforma
Transformational movement/EN

Un mouvement qui transforme/FR

Un compromiso 
con el mañana
Committed to the future/EN

Un engagement pour demain/FR
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Diseñamos con 
responsabilidad 
y fabricamos 
con propósito

En Sulion entendemos que cada decisión tiene un 
impacto. Por eso diseñamos para durar, reducir el 
impacto y favorecer un consumo más consciente. 
Todo esto forma parte de nuestro compromiso, 
desde el primer boceto hasta la última pieza.

Materiales que respetan el origen
Seleccionamos materiales que respetan  
el entorno sin renunciar a la calidad.
• Maderas certificadas FSC®, procedentes  
de bosques gestionados de forma sostenible.
• Componentes reciclables y acabados 
menos contaminantes.
• Sistemas de producción con menor huella ambiental  
y control riguroso del origen de cada material.

Larga vida útil = menos residuos
Diseñar con visión de futuro también es crear productos 
que se mantienen, se actualizan y se reparan:
• Todos nuestros ventiladores están pensados  
para desmontarse por módulos.
• Ofrecemos repuestos, kits de actualización  
y piezas de recambio para alargar su vida útil.
• Esto reduce la necesidad de sustituciones  
y evita residuos innecesarios.

Eficiencia energética como estándar
La nueva plataforma de ventiladores ha sido 
desarrollada para situar la eficiencia energética 
como un criterio de partida. La Clase B y la 
incorporación de Motores 3.0 permiten reducir 
de forma significativa la demanda energética 
del edificio, especialmente cuando la ventilación 
activa se combina con sistemas de frío y calor.

We design responsibly and manufacture with purpose/EN

Nous concevons de manière responsable  
et fabriquons dans un but précis/FR

DESIGNING FOR THE FUTURE 

At Sulion, we understand that every decision has 
an impact. That’s why we design for durability, 
reduce our impact, and promote more conscious 
consumption. All of this is part of our commitment, 
from the first sketch to the final piece.

Materials that respect their origin
We select materials that respect the environment 
without compromising on quality.
• FSC®-certified wood from sustainably managed forests.
• Recyclable components and less polluting finishes.
• Production systems with a lower 
environmental footprint and rigorous 
control of the origin of each material.

Long service life = less waste
Designing with the future in mind also means creating 
products that can be maintained, upgraded and repaired:
• All our fans are designed to be dismantled in modules.
• We offer spare parts, upgrade kits and 
replacement parts to extend their useful life.
• This reduces the need for replacements 
and avoids unnecessary waste.

Energy efficiency as standard
The new fan platform has been developed 
to make energy efficiency a starting point. 
Class B and the incorporation of 3.0 motors 
significantly reduce the building's energy 
demand, especially when active ventilation is 
combined with cooling and heating systems.

Chez Sulion, nous comprenons que chaque décision  
a un impact. C’est pourquoi nous concevons nos produits 
pour qu’ils durent, réduisent leur impact et favorisent  
une consommation plus responsable. Tout cela fait partie  
de notre engagement, de la première esquisse  
à la dernière pièce.

Matériaux respectueux de l’origine
Nous sélectionnons des matériaux respectueux de 
l’environnement sans renoncer à la qualité.
• Bois certifiés FSC®, provenant de forêts gérées  
de manière durable.
• Composants recyclables et finitions moins polluantes.
• Systèmes de production à faible empreinte 
environnementale et contrôle rigoureux de l’origine  
de chaque matériau.

Longue durée de vie = moins de déchets
Concevoir dans une perspective d’avenir, c’est aussi créer des 
produits qui peuvent être entretenus, mis à jour et réparés:
• Tous nos ventilateurs sont conçus pour être démontés  
par modules.
• Nous proposons des pièces de rechange, des kits de mise à 
jour et des pièces de rechange pour prolonger leur durée de vie.
• Cela réduit le besoin de remplacements 
et évite les déchets inutiles.

L'efficacité énergétique comme norme
La nouvelle plateforme de ventilateurs a été développée 
pour faire de l'efficacité énergétique un critère de base. 
La classe B et l' intégration des moteurs 3.0 permettent de 
réduire considérablement la consommation énergétique 
du bâtiment, en particulier lorsque la ventilation active est 
combinée à des systèmes de refroidissement et de chauffage.
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Garantía y compromiso

Todos nuestros productos cuentan con garantía oficial. Pero 
más allá de los plazos legales, nuestro compromiso es contigo:
• Apostamos por la reparación frente a la sustitución, 
reduciendo residuos y alargando la vida útil.
• Ofrecemos repuestos y piezas compatibles, 
incluso pasados varios años desde la compra.
• Diseñamos con visión modular para facilitar 
el mantenimiento y la actualización.

Política de devoluciones

Hablemos antes de que decidas devolverlo. En la mayoría 
de los casos, el problema se puede solucionar de forma 
sencilla, sin necesidad de trámites ni esperas. Queremos 
que tengas la mejor experiencia posible con nuestros 
productos, desde el primer uso hasta el último giro.

Nuestra responsabilidad no termina 
cuando el producto sale de 
nuestras instalaciones. Creemos en 
relaciones a largo plazo basadas en 
la confianza, el rigor técnico y un 
servicio postventa diseñado para 
ofrecerte tranquilidad absoluta.

Our responsibility does not end when 
the product leaves our premises. We 
believe in long-term relationships 
based on trust, technical rigour and 
an after-sales service designed to 
offer you complete peace of mind.

Notre responsabilité ne s’arrête 
pas lorsque le produit quitte nos 
installations. Nous croyons aux relations 
à long terme basées sur la confiance, 
la rigueur technique et un service 
après-vente conçu pour vous offrir 
une tranquillité d’esprit absolue.

Cuidamos lo  
que diseñamos y 
quienes nos eligen
We take care of what we design and those who choose us/EN

Nous prenons soin de ce que nous concevons et de ceux 
qui nous choisissent/FR

Consulta técnica
Technical assistance
Assistance Technique
sat@sulion.es
T. +34 91 674 94 83
M. +34 621 26 27 21

¿Dónde está mi pedido?
Where is my order?
Où est ma commande?
 almacen@sulion.es
T. +34 91 674 94 80

ChatBot 24h
Whatsapp +34 621 26 27
sulion.es

DESIGNING FOR THE FUTURE 

Guarantee and commitment

All our products come with an official guarantee. But 
beyond the legal deadlines, our commitment to you is:
• We are committed to repair rather than replacement, 
reducing waste and extending the useful life of our products.
• We offer compatible spare parts and components, 
even several years after purchase.
• We design with a modular approach to 
facilitate maintenance and updating.

Returns policy

Let’s talk before you decide to return it. In most cases, the 
problem can be solved easily, without any paperwork or 
waiting. We want you to have the best possible experience 
with our products, from the first use to the last spin.

Garantie et engagement

Tous nos produits bénéficient d’une garantie 
officielle. Mais au-delà des délais légaux, notre 
engagement envers vous est le suivant:
• Nous privilégions la réparation plutôt que le remplacement, afin 
de réduire les déchets et de prolonger la durée de vie des produits.
• Nous proposons des pièces de rechange et des pièces 
compatibles, même plusieurs années après l’achat.
• Nous concevons nos produits de manière modulaire 
afin de faciliter leur entretien et leur mise à jour.

Politique de retour

Discutons-en avant que vous ne décidiez de le retourner. 
Dans la plupart des cas, le problème peut être résolu 
facilement, sans formalités ni attente. Nous voulons que vous 
ayez la meilleure expérience possible avec nos produits, 
de la première utilisation jusqu’à la dernière rotation.

Soluciones sencillas para un 
compromiso duradero
Simple solutions for a long-lasting 
commitment/EN

Des solutions simples pour un 
engagement durable/FR
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Design and development, reconditioning, sale and distribution of ventilation and
lighting products has been assessed and registered by NQA against the provisions of:
ISO 9001:2015   |   ISO 14001:2015
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